3ATBEP/IDKEHO
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MinictepcTBo 060poHH YKpaiHu
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JTEPKABHUM KOHTPAKT Ne STATE CONTRACT No.

M. , «_» 20 «_»

20

Texcm, eudinenuii Kypcueom 3a3HaA4A€MbCA 6 RPOEKMI KOHMPAKMY 8UX00AYU 3 AKMYATbHOCHI,
HAAGHOCMI MOMCIUBUX DPU3UKIE MA BIONOBIOHO 00 O00OMOBJIEHOCHICI CHOPIH 8 KOMCHOMY
KOHKPEMHOMY 6UNAOK).

The text in italics is indicated in the draft contract based on its relevance, possible risks and in
accordance with the agreements of the parties in each case.

Komnanis s
M. , , B 0co0i
, SAKUll/sKa Ji€ Ha MiACcTaBl

, IMeHOBaHA Hajali

“IIponaBeunb”, 3 ONIHIET CTOPOHH,

Ta
Jep:xxkaBHe minnmpuemcTtBo MiHicTepcTBa
000poHM YKpaiHum «AreHuis 000pOHHHUX
3akyniBeab», KuiB, VYkpaina, sk ciyx0a
JIep’KaBHOTO  3aMOBHHUKa I[OJI0 3aKyIiBeJb
TOBapiB, poOiT 1 mociayr  0OOPOHHOTO
NpPU3HAUEHHs, BIANOBIAHO JO IOCTaHOBU

Kab6inery MinictpiB Ykpainu Big 16.05.2023 Ne
494 “Jlesxi muTaHHSA 3MIMCHEHHS OOOPOHHUX
3aKyMiBeNb CIyKOO0I0 JepKaBHOTO 3aMOBHHKA™
iMmeHoBane Hagam “Ilokymeunsn”, B 0c00i
Jupexropa Apcena KYMAIIJIOBA, sxuii
nie Ha migcraBl Craryty Ta Hakazy MiHicTpa
ob6oponm Ykpaiau Bix 05.03.2025 Ne 11-AT1, 3
IHIIOT CTOPOHM, HaAalll MO TEKCTY 1IMEHOBaH1
cniibHo  “CTOpoHaMM” Ta  OKpPEMO
“CTopoHor”,

3 METOI0 CIHpHSHHS OOOpPOHO3JATHOCTI Ta
MOO1TI3aLiiHIA TOTOBHOCTI YKpaiHM, 3aXUCTy
HacCeJIEHHS y HaJ3BUYANHII CUTYaIli,
3a0€3Me4YeHHs]  HaIlOHaNbHOI  Oe3meku 1
000pOoHH, BiJACIUl 1 CTpuUMyBaHHS 30pOiHOT
arpecii pociiicekoi Qeneparii B yMOBax
BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi, Ha TMiAcTaBi
po3nsimy  Konerianpaum  opranom  [Tokyrmis

L
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%t [limmacysau JKYMAJIIJIOB APCEH KYATOBUY

Company ,
city , ,
represented by , acting on
the basis of ,
hereinafter referred to as the "Seller", on the
one hand,

and

The State Enterprise of the Ministry of
Defence of Ukraine "Defense Procurement
Agency", Kyiv, Ukraine, acting as a service
of the state customer for the procurement of
goods, works and services for defence
purposes, in accordance with the Resolution
of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated
16.05.2023 No. 494 "Some issues of defence
procurement by the service of the state
customer", hereinafter referred to as the
"Buyer", represented by the Director Arsen
ZHUMADILOYV, acting on the basis of
Statute and order of Minister of Defence dated
05.03.2025 No. 11-JIT on the other
hand, hereinafter referred to collectively as
the "Parties' and individually as a "Party",
in order to facilitate Ukraine's defense
capabilities and mobilization readiness,
protect the population in an emergency
situation, ensure national security and
defense, repel and deter armed aggression by
the russian federation under martial law in
Ukraine on the basis of consideration of
Collegial body of the Buyer the Seller's

JAITMOVY "AO3"

No557 in 07.07.2025 1D: 145360



koMepiiitHoi npono3wuii [Ipoxasus (ITpotokon

B1J{ Ne ) yKIanmM JlaHu#H
Jep>KaBHUN KOHTpakT (Hamani — “KoHTpakt”)
PO HWKYCHABEICHE.
CTATTA 1.
HNPEJIMET KOHTPAKTY

1.1. TIponmaBenb 3000B’SI3y€THCS 8UcOMOBUMU
ma mocraButu llokynuoo 3 A0TpUMaHHAM
BUMoOr 1poro KoHTpakTy TOoBapu 0OOpPOHHOIO
npusHaueHHs (nami — Tosap), HaliMEeHyBaHHA,
TEXHIYHI XapaKTEPUCTHKHU, KITbKICTh, BapTICTh
(iHa), YMOBM Ta CTPOKH TIIOCTaBKU SIKUX
3a3HayeHi y 1npomy KoHTpakti Ta B
Crnemudikaumii Tosapy ([Jomarok Nel mo
Kontpakty) (mami — Coenudikamis), s
BUKopHcTaHHs 30poitHumu Cunamu Ykpainu, a
[Toxyneup 3000B’A3y€TbCS  NPUHHATH  Ta
omnatutTd ToBap B CTPOKM 1 Ha YyMOBax,
BHU3HAYeHUX UM KoHTpakTOoM.

1.2. [lponaBenp rapantye, mo ToBap ¢ uozo
61ACHICMIO/HA ~ MOMeHm 1020  nepeodaui
THoxynyto ma nionucanns Cmopounamu Axma
nputimants-nepedaui Tosapy Hanexdcums iomy
Ha npaei eracHocmi (01 moeapie, AKI 3a
ymoeamu Konmpakmy euzomoenarwomeca uu
3aKynogyromusca Ilpooasuem y
GUPOOHUKA/(haKkmuunozo 671aCHUKA Ha
momenm yknaoauua Komwmpaxmy), ToBap HE
3aKJIaJeHUH, He 3HAXOUTHCS TI1]] apeIlIToOM, 1 Ha
HBOTO HE HAKJIaJCHi Oyab-iKi 1HIII OOTSKEHHS,
a Takox, 1o ToBap € mnpuaaTHUM IS
eKCIUTyaTarii.

1.3. KinneBum cnoxuBauem ToBapy € 30poiiHi
Cunu Ykpainu B 0co61 MiHicTepcTBa 000pOHU
VYkpainu.

1.4. Mera BukopuctanHs ToBapy — i
3a0e3neueH st HalllOHATBHO1 Oe3MeKH i 000poHH
Ykpainu.

CTATTA 2.
HOIHA TOBAPY
TA 3ATAJIBHA BAPTICTb KOHTPAKTY

2.1.  3arampHa  BapTicth  ToBapy, 110
NOCTaBIsIETHCS 32 IMM KoHTpakToM, BU3HAYEHA
Ha yMOBax MOCTaBKU ,

srigHo 3 IHKOTEPMC-
2020 Ta BapTictb  KoHTpakTy
CTaHOBUTH (naai — Hina
Konrtpakry). Llina 3a ogunumto Tosapy, 1o
HoCTaBisIeThCs 32 UM KoHTpakToM, 3a3HaueHa

3arajibHa

commercial offer (Protocol dated
No. ) have concluded this
contract (hereinafter — “the Contract”) as

follows.

ARTICLE 1.

SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to manufacture and
deliver to the Buyer, in compliance with the
requirements of this Contract, defence goods
(hereinafter referred to as the “Goods”), the
name, technical characteristics, quantity, cost
(price), terms and delivery time of which are
specified in the present Contract and in the
Specification of the Goods (Annex No. 1 to
the present Contract) (hereinafter referred to
as the Specification), for use by the Armed
Forces of Ukraine, and the Buyer undertakes
to accept and pay for the Goods under the
terms and conditions specified in the present
Contract.

1.2. The Seller guarantees that the Goods are
its property/at the moment of their transfer to
the Buyer and signing of the Certificate of
Transfer and Acceptance of the Goods belong
to it on the right of ownership (for the goods
that under the terms of the Contract will be
manufactured or purchased by the Seller
from the manufacturer/actual owner at the
time of the conclusion of the Contract), the
Goods are not pledged, are not under arrest,

and are not subject to any other
encumbrances, and that the Goods are suitable
for use.

1.3. The End User of the Goods is the Armed
Forces of Ukraine represented by the Ministry
of Defence of Ukraine.

1.4. The purpose of the use of the Goods is to
ensure national security and defense of
Ukraine.

ARTICLE 2.
PRICE OF THE GOODS

AND TOTAL PRICE

OF THE CONTRACT
2.1. The total price of the Goods supplied
under the present Contract is specified on the
terms of delivery ,
in accordance with
INCOTERMS 2020 and the total price of the
present Contract is
(hereinafter referred to as the “Contract
Price”). The unit price of the Goods to be




y Cnemudikamii (Jomatoxk Nel
Kontpaxry).

A0 1ObOIo

2.2 .Ilokynens 3aiiicHIOe 3akytmiBiato ToBapy 3a
oromketHoro nporpamoro 2101150 "Po3BuTok,
3aKyMIiBIIsI, MOJICPHI3AIlis TA PEMOHT 030pOEHHS,
BIIICLKOBOI TEXHIKH, 3aC001B Ta 00JIajHaHHSA".

2.3. OO6csr  ¢inancyBaHHS Ta OIOMKETHI
3000B’s3aHHs 30 3azanvhum ¢gonoom KIIKBK
2101150y POIIi CTAaHOBJISITH TPUBHEBUI
€KBIBaJICHT (6xazamu
sanromy) ( ).

2.4. llina Kontpakty He Moxke OyTH 3017bIIEHA
o0 3000B’A3aHb Y YacTHHI MPOCTPOYEHHS
CTPOKIB noctadyanHs ToBapy 3 BuHH [Iponasus.

2.5. 3a3nauena B Jlomatky Ne 1 no Kontpaxry
3arajbHa BapTicTh ToBapy Biamosimae Llini
Konrpakty Ta MmicTuTh y €001 BCl BUTparu
[lponaBus,  moB's3aHi 3 yNaKyBaHHSM,
MapKyBaHHSM, MHTHUM OQGOpPMIICHHSIM Ta
nocraBkoro  ToBapy [0 Micusg —mepenadi
[Mokymmro y  BIONOBIAHOCTI 10  yMOB,
BU3HaueHUX KOHTpakTOM, a TakoK BUKOHAHHAM
rapaHTiiHuX 3000B'3aHb Ma Ni020MOBKOIO
cneyianicmie Kinyegozo cnooicusaua.

CTATTA 3.
YMOBH TA CTPOKH IOCTABKHA
3.1. ToBap nocrauaetscs [Iponasuem [lokymitro

Ha yMOBax ,
(IHKOTEPMC-

2020).

3.2. Cmpox nocmaexu Toeapy Ilpooasyem
THoxynyro — ( ) KaneHoapuux
OHi6 610 Oms 30iticnenus Ilokynyem asancoozo
niamedcy — 32i0Ho 3 nyukmom  4.2.1
Konmpaxmy/nabpanns uunnocmi Konmpaxmom
abooo . .20 .

abo

Cmpok nocmasxu Tosapy 3a yum Konmpaxmom

susnauweno Jlooamkom MNe 0o ywvozco
Koumpaxmy

3.3. JlocTpoKkoBa MocTaBKa JO3BOJISIETHCS.

3.4. IlocraBka  ToBapy  3mIHCHIOETHCS

NapTISIMU/OZIHIEIO TIAPTIEI0 NicasA  30ilCHEeHHS
nonepeonvoi oniamu 3a Tosap 6ionogioHo 0o
nyukmy  4.2.1  yvoeo  Koumpaxmy/nicis
Habpanns Komwmpaxkmom yunnocmi.

3.5. Croponn 3abe3neyarb BCl EKCIHOPTHO-
IMIOPTHI 103BOJIM HACTYITHUM YHHOM:

supplied under the present Contract is
specified in the Specification (Annex No. 1 to
the present Contract).

2.2. The Buyer shall procure the Goods under
the budget program 2101150 "Development,
procurement, modernization and repair of
weapons, military equipment, facilities and
equipment".

2.3. The amount of funding and budgetary
obligations under the general fund KPKVK

2101150 in (vear) 1is the hryvnia
equivalent of (specify
the currency) ( ).

2.4. The Contract Price may not be increased
in terms of obligations in case of delayed
delivery of the Goods due to the Seller's fault.

2.5. Total value of the Goods specified in
Annex No. 1 to the present Contract
corresponds to the Contract Price and includes
all the Seller’s expenses related to the
packing, marking, customs clearance and
shipment of the Goods to the place of hand-
over to the Buyer in accordance with the terms
and conditions stipulated by the present
Contract as well as fulfillment of the warranty
obligations and training of the End User's
specialists.
ARTICLE 3.

DELIVERY TERMS AND CONDITIONS
3.1 The Goods are delivered by the Seller to
the Buyer on the terms of ,

(INCOTERMS-
2020).
3.2. The term of delivery of the Goods by the
Seller to the Buyer is ( )

calendar days from the date of the advance
payment by the Buyer in accordance with
clause 4.2.1 of the Contract / entry into force
of the Contract or until . .20 .

or

The delivery terms of the Goods under the
present Contract are specified in the Annex
No. to the present Contract.

3.3 Early delivery is allowed.

3.4. The Goods shall be delivered in
batches/one batch after the advance payment
for the Goods is made in accordance with
Clause 4.2.1 of the present Contract/after the
present Contract enters into force.

3.5. The Parties shall ensure all export-import
permits as follows:



3.5.1. INoxyneup Hagacts [IpopaBito opurinan
Ceprudikary KinueBoro crnoxupada, 8 sKomy
KpiM [HWuUXx 30008’13aHb OyOoe BUSHAYEHO W0
Kinyesuii Cnoowcueau eapanmye, wo Tosap He
O0yoe  mpooamuli,  peekCnopmosamuil  uyu
nepeoanutl iHuiomy cyo’ekmy 6e3 nucbMoB8020
0036071y KOMNEMeHMHUX Op2aHie ,

Kinyesuii Cnoocusau 30008 ’13yemMb sl
nepesecmu  maxi  30008’s3auHA  (0038i1
KOMNEeMeHMHUX — Op2aHis ) Ha

KOJICHO20 Matioymuvoco napmuepa Kinyesozo
cnooicugaua 6 nucomosiu gopmi, a Ilponasens
ollpazy pO3MOYHE MPOLEAYpPY OTPUMAHHS
eKCTOPTHOI JileH3ii BiJl OpraHiB eKCIOPTHOIO
KOHTPOJIIO il ekcrniopTy ToBapy Ta HajgacTh il
xomito [Tokymirto.

3.5.2. [lpogaBenr ~ odimiitHO  MOiIHPOPMYE
[lokynus npo OTpUMaHHS HHUM HEOOXiIHUX
€KCIOPTHUX, TPAH3UTHUX JIILIEH31H Ha MOCTaBKY
ToBapy, y momy uucini ekcnopmuux niyeHsit 3
Kpain noxoodcenus Tosapy.

3.5.3.  Ilokyneyv  oghiyiino  noingopmye
Ilpooasyss npo ompumannsi HUM IMROPMHOL
niyenzii Ha nocmasky Tosapy.

3.54.Y Bumagky HEOTPUMAHHS OJHIE€I0 3i
Cropin BUILIEHABEICHUX JIOKYMEHTIB,
HeoOximHux mis  excrnopty/imnopry ToBapy,
»koxHa 31 CTOpiH HE Hece BIAMOBITAIBHOCTI 3a
30MTKH YW BUTPATH, SKI MOXKYTh BUHUKHYTH B
pe3yabTaTi 3a3HaYeHOr0 HEOTPUMAaHHS.

3.6. IIpooaseyv 30608 ’sa3ycmuvca 3a6e3nequmu/

opzanizyeamu MOdHCAUBICMb yuacmi
npeocmasHuKie Tokynys/Kinyesoeo
cnoxcusaya y  3a800CbKUX — NPUUMATLHUX

sunpoobysannsx (naoani — 3[1B) napmii Tosapy
Ha eupoOHuuux nomyxcuocmsax Ilpooasys
HACMYNHUM YUHOM:

- Ilpooaseys ne menwie Hixie 3a __ ( )
OHi8 00 opienmosHoi damu npoeedenns 3IIB
nHaoacmu [loxkynyro/Kinyesomy cnoscusauy ons
O3HAUOMIIEHHSI MA Y3200H4CEHHS NPOSpamy ma
Memoouky nposedenns 311B;

- Ilpooaseys 3a _ ( ) OHI8 NUCbMOBO
nogioomnse Ilokynys npo opicHmoeHul cmpox
nposedenns 31IB 6 kpaini Ilpooasysi;

- eumpamu Ilokynysa/Kinyesoco cnoocusaua
ons yuacmi y 3IIB (nepei30 3 kpainu I[lokynys
00 Kpainu micysa sHaxoodcenus Tosapy ma y
360POMHOMY HANPAMKY, A MAKOHAC NPOHCUBAHHSL,
MPAHCNOPMYBAHHA,  [HWI — 8UMpamu  Ha
nepebysants npedcmasnukie [lokynys 6 kpaini
MicyesHaxoodcennuss Tosapy nio uac 3IIB)
nokaaoaromucs na Ilpooasys;

3.5.1. The Buyer shall provide the Seller with
the original End User Certificate in which,
among other obligations, it will be stipulated
that the End User guarantees that the Goods
will not be sold, re-exported, or transferred to
another entity without written permission
from the competent authorities of the
, the End User undertakes to
transfer these obligations (permission from
the competent authorities of the )
to each future End User’s partner in written
form and the Seller shall immediately initiate
the procedure of Export license obtaining
from the export control authorities for the
Goods to be exported and provide a copy to
the Buyer.
3.5.2. The Seller shall officially inform the
Buyer of the receipt of the necessary export
and transit licences for the supply of the
Goods, including export licenses from the
countries of origin of the Goods.
3.5.3. The Buyer shall officially inform the
Seller of the receipt of an import license for
the supply of the Goods.
3.5.4. In the event that one of the Parties fails
to receive the abovementioned documents
required for the export/import of the Goods,
neither Party shall be liable for any losses or
expenses that may arise as a result of such
failure.

3.6.The Seller undertakes to provide/organize
the possibility of participation of the
Buyer's/End User's representatives in the
Factory Acceptance Tests  (hereinafter
referred to as FAT) of the Goods batch at the
Seller's production facilities as follows:

- The Seller shall provide the Buyer/End-User
with the program and methodology of the FAT
for review and approval at least

( ) days prior to the estimated date
of the FAT;

- The Seller shall notify the Buyer in writing
_( ) days prior to the estimated
date of the FAT in the Seller's country;

- the Buyer/End User's expenses for
participation in the FAT (travel from the
Buyer's country to the country of location of
the Goods and vice versa, as well as
accommodation, transportation, other
expenses for the Buyer's representatives in the
country of location of the Goods during the
FAT) shall be borne by the Seller;



- Iloxyneywv nucvmoso ingopmye Ilpodasys npo

cK1ao VNOBHOBANCEHUX npeoCcmasHuKie
THoxynysa/Kinyegozo cnosicusava, axi npuimymso
yuacmo y 31B;

- 3a pe3ynomamamu nposedenns 3[1B Cmoponu
nionucyroms [Ipomoxon 311B.

3.7. Ilpooaseyvb 30008's13yemuvces 3abe3neuumu
MOJMCIUBICMb  NPOBEOEHHSI  NPEOCMABHUKAMU
Toxynysa (0o
Tosapy na nionpuemcmei lIpooasys nepeo tioco
siosanmaoicennam.  Tpusanicmo
iHcnexkyii — He Oinbuie ( )
Ppobdouux OHie. Ymosu ma sumozu 00 npoeeodeHHs
mexHiunoi incnekyii. CmopoHu y3200amv Midic
coboro ogiyiiino e menwe axk3a ____ ( )
KAeHOapHUuX OHI8 00 NOYamKy HNpOGeOeHHs
Texniunoi incnekyii.

3.8. Bumpamu mna 30iticnenna Iloxynyem
Texniunoi incnexyii Tosapy (nepei3o 3 xkpainu
Hokynysa 0o «painu Ilpooasys ma Kpainu
Micyesnaxooocenns Toeapy ma y 360pomHomy
HAanpsmKy, a MaKolc nepedy8anHs
npeocmasHuxie Iloxynys 6 kpaini Ilpooasys nio
uac Texniunoi iHCcnekyii Tosapy)
noknadaiomucs Ha Iloxynys/IIpooasys.

3.9. Tosap, wo He 8iON0GIOAE MAKMUKO-
MexXHIYHUM xapakmepucmuxam ma/abo
KOMAWJIeKmy — NOCMAeKu  (Modcyms — Oymu
okpemum  0ooamkom 00 Koumpaxmy),
8i0nosioHO0 00  nacnopmie  (popmynapis),
ma/abo 3HAXO0UMbCL Y  Henpaye30amuomy
cmaui, He  88ANCAMUMEMbCA  NPULHAMUM

iHcnekyielo ma nionseae 3amini Ilpodasyem 3a
BIACHULL  PAXYHOK BHPOOOBIHC ( )
KANeHOapHux  OHI@ 680  OHA  BUSAGIEHHS
HegiOnogioHocmi, ane 8 0y0b-KOMY BUNAOKY
0e3 nopyulenHs Cmpokie, 3a3Ha4eHux y nyHKmi
3.2 Konmpaxkmy.

3.10. Ioxyneys oghiyitino inghopmye Ilpooasys
npo  HANpAGNeHHs  CBOIX  YNOGHOBAINCEHUX
npeocmasHukie 0asa  yyacmi vy Texuiumitl
incnexyii Tosapy nepeo 11020 8i08aHMANHCEHHAM

abo npo 3200y HA NPOBEOEHHS MEXHIUHOL
incnexyii  Toeapy/napmii  Toeapy neped it

BI0BAHMAINCEHHAM IIpooasyem 8
0OHOCMOPOHHLOMY NOPSOKY.

3.11. 3a pe3ynemamamu nposedenns mexuiuHoi
incnexyii  Toeapy/napmii  Toeapy neped it

BI0BAHMADICEHHAM V OeHb ii  3aeepuleHHs.

nionucyemucsa Akm mexniunoi incnekyii napmii

Tosapy nepeo ii 6i08aHmMaMNCEHHAM, SKUL 6
3anexcnocmi 6i0 piwenus Ilokynys cmocoero
npoyedypu mexuiunoi incnexyii napmii Tosapy
neped ii  8i0BAHMANCEHHAM  OOopMIeH020

ocio) Texwniunoi iHcnexyii

Texuiunoi

- The Buyer shall inform the Seller in writing
about  Buyer's/End  User's  authorised
representatives who will participate in the
FAT:;

- Based on the results of the FAT, the Parties
shall sign the FAT Protocol.

3.7. The Seller undertakes to ensure that the
Buyer's representatives (up to ____ persons)
can carry out the Technical Inspection of the
Goods at the Seller's facilities (enterprise)
before shipment. The duration of the
Technical Inspection is no more than
( ) business days. The conditions and
requirements for the Technical Inspection
shall be agreed between the Parties officially
not less than — ( ) calendar days
before the start of the Technical Inspection.
3.8. The costs of the Buyer's Technical
Inspection of the Goods (travel from the
Buyer's country to the Seller's country and the
country of location of the Goods and vice
versa, as well as the stay of the Buyer's
representatives in the Seller's country during
the Technical Inspection of the Goods) shall
be borne by the Buyer/Seller.

3.9. The Goods that do not comply with the
tactical and technical characteristics and/or
the set of delivery (may be a separate annex
to the Contract), according to the passports
(forms), and/or are in a non-operational
condition, shall not be considered accepted by
the inspection and shall be replaced by the
Seller at its own expense within ___ ( )
calendar days from the date of detection of the
discrepancy, but in any case without violating
the terms specified in clause 3.2 of the
Contract.

3.10. The Buyer officially informs the Seller
about sending its authorized representatives
to participate in the Technical Inspection of
the Goods before their shipment or about the
consent to conduct a technical inspection of
the Goods / batch of Goods before their
shipment by the Seller unilaterally.

3.11. Based on the results of the technical
inspection of the Goods/batch of the Goods
before shipment, on the day of its completion,
the Certificate of technical inspection of the
batch of Goods before shipment shall be
signed, which, depending on the Buyer's
decision regarding the procedure for
technical inspection of the batch of the Goods



AUCbMOBO,  NIONUCYEMBCS  NPEOCMABHUKAMU
Cmopin abo npeocmasnuxom Ilpooasys &
0OHOCMOPOHHLOMY NOPAOKY (3PA30K HABEOeHUl
v Hooamxky Ne 2 oo Konmpaxmy).

3.12. IlpomaBenp 3a0e3Me4YUTh TOTOBHICTH
ToBapy no mnepenaui Ilokynmro (makyBaHHS,
MapKyBaHHS, 0(OPMIICHHS Ta OJEp>KaHHS BCIX
JOKYMEHTIB 1 JI03BOJIIB, HEOOXIMHHUX s
3MIACHEHHS] €KCIOPTY, TPaH3UTy Ta mepenadi

ToBapy  BIANOBIAHO 10  yYMOB  IIbOTO
KonTtpakry).
3.13. [Tponasenp odiiitHIM JINCTOM

noBigomisie Tlokymis mpo 3amjaaHOBaHy [aTy
TOTOBHOCTI JIO BiJIBAHTAKEHHS KOXKHOT OKpEMOT
naprtii ToBapy, Ha yMoBax Bka3aHux y 1. 3.1, Ta
Hamae gApadtu (MPOEKTH) BCIX JOKYMEHTIB
3a3HadeHnX B myHkTi  3.15 g ix
niepeBipku/moromkeHds [lokymieM He MeHII
HDK 3a 20 (mBamusATh) KaJleHIAPHUX HIB 10
BiJIBAHTA)XCHHA. B pa3i HasIBHOCTI MOMHUJIOK Y
3a3HadyeHUX Jpadrax (MPOEeKTax) JOKYMEHTIB,
ToBap  BBaXXaeTbCs  HE  TOTOBHM  JIO
BIJIBAHTA)XCHHA J10 MOMEHTY YCYHEHHS TaKHUX
nommiiok IIpomaBuem. CkaH-Korii JOKyMEHTIB
3a3HayeHUX B myHKTi 3.15  HajgaroThes
[Iponasniem [okytilto Ha €EKTPOHHY TMOIITY 32
3 nmHl 10 [aTéd  BigBaHTaXeHHA (B pasi
HAsSBHOCTI), aje He TMi3Hille HDK B JCHb
BiIBaHTaXeHHs ToBapy.

B pa3i Busenenns ToBapy HErotoBuMm 0
BiJ[BAHTA)XCHHS y 3a3HAYCHy B JIHCTI JIaTy,
[IponaBenp BIpOMOBXK S (IM’ATH) IHIB 3 JHS
OTpUMaHHS BIAMOBIAHOI BUMoOTH Bin [lokymis
3000B’A3y€ThCS  CIUIATUTH  JOKYMEHTAJIbHO
miaTBepukeHi Butpatu Ilokymus 3a npocmiil
mMpawcnopmy ma «mepmeull @paxmy 3a
MPpaucnopm 8 pasi 1020 HAsA8HOCMI.

3.14. Ilicna nocraBku Toapy/maptii ToBapy 10
MICI[l TOCTaBKM TpencTaBHUKU [lokymis
mpoTsAroM 2 (IBOX) poOOYMX JTHIB 31HCHIOIOTH
npuiimanHsa ToBapy, 3a pe3ynbraramMu SIKOTO
CropoHu mANHMCYIOTH  AKT  IpUAMaHHS-
nepenadi  ToBapy, sKuil  3a  SKICTIO
(KOMITIEKTHICTIO) Ta KUIBKICTIO TOBHICTIO
BinnmoBimae Bumoram KoHTpakty (3pa3ok
HaBeneHuil y Jlonarky Ne 3 no Konrpakry).
3.15. Pazom 3 AkTOM mnpuiiMaHHS-nIepenayi
Tosapy Ilpomaseup Hamae Ilokymiro HacTymH1
JIOKYMEHTH:

- KOMEPLIHHUHA paxyHOK-(DaKTypy, 3 3aIHCaHOI0
B HbOMY iH(oOpMaIli€0 MPO YyMOBU TOCTaBKH,

before shipment, shall be signed by the
representatives of the Parties or the Seller's
representative unilaterally (a sample is
provided in Annex No. 2 to the Contract).
3.12. The Seller shall ensure that the Goods
are ready for transfer to the Buyer (packaging,
labelling, issuing and receipt of all documents
and permits necessary for the export, transit
and transfer of the Goods in accordance with
the terms of this Contract).

3.13. The Seller shall notify the Buyer by an
official letter of the planned date of readiness
for shipment of each individual batch of the
Goods, under the conditions specified in
clause 3.1, and provides drafts (projects) of all
documents specified in clause 3.15 for their
verification / approval by the Buyer at least 20
(twenty) calendar days prior to shipment. In
case of mistakes in the specified drafts
(projects) of documents, the Goods are
considered not ready for shipment until such
errors are corrected by the Seller. Scan copies
of documents specified in clause 3.15 are
provided by the Seller to the Buyer by e-mail
3 days before the date of shipment (if
available), but no later than on the day of
shipment of the Goods

In case the Goods are found to be not ready for
shipment on the date specified in the letter, the
Seller shall, within 5 (five) days from the date
of receipt of the relevant request from the
Buyer, pay the Buyer's documented expenses
for the downtime of the transport and the
"dead freight" for the transport, if any.

3.14. After delivery of the Goods/batch of the
Goods to the place of delivery, the Buyer's
representatives shall accept the Goods within
2 (two) working days, upon which the Parties
shall sign the Acceptance Certificate, which
in terms of quality (completeness) and
quantity fully meet the requirements of the
Contract (a sample is provided in Annex No. 3
to the Contract).

3.15. Along with the Certificate of
Acceptance and Transfer of the Goods, the
Seller shall provide the Buyer with the
following documents:

- a commercial invoice with information on
the terms of delivery, the country of origin of



KpaiHy moxomkeHHs ToBapy, BUpPOOHHMKA Ta
TOProOBY MapKy — 3 IPUMIPHUKU;

- TaKyBAJIGHUW apKyll i3 3a3HAYCHHSM Maco-
rabapuTiB BCiX BaHTAXHUX MiClb (pO3MipH,
Bara OpyTTo, HeTTO), KinbkocTi ToBapy y
BAaHTAKHUX MICISIX, THITy TaKyBaHHI — 3
MPUMIPHUKH;

-ceprudikat/aexaapariito sKOCTi/ BIAMOBIIHOCTI
—mno 1 npum. i koxxHoi naprii ToBapy;

- ceprudikar\nexiaparis nmoxomxkenHs Toapy -
| mpuMipHHUK.;

- excnopmmuy mumuy Oekiapayilo — 1
MIPUMIPHUK;

- MXKHapO/IHY TOBapHO-TPAHCIIOPTHY HAKIIAJHY
— 5 npumipnuxie 6 pazi BIONPAGIEHHS
A8MOMOOIIbHUM —~— MPAHCNOPMOM/  NOBHUIL
KOMRIeKm KOHOCAMeHmie/ NpumipHuk — Ous
Iloxkynys 6 pa3i 6ionpasieHHs agiayiuHum
MPAaHCnopmom;

- Konisi akmy mepmiuHoi 0OpoOKu Oepes ’saHoi

mapu (3a HeoOxionicmio) — 1 Konis.
- mexHiyHy TOKYMEHTAIIO (6 3a1excHocmi i
muny Toseapy — konkpemu3syseamu) Ha Tosap

AHeNTCLKOIO MOBOIO, a TaKOXK
nacropTi/GopMyasipu  Tomo  (axwo  maxi
nepeobaueni).

3.16. Y pa3i BUSBIEGHHS TOMMJIOK Yy

TOBApOCYIIPOBIAHUX JTOKyMeHTax, [Ipomasers
HETAaMHO BXXHMBAac BCIX 3axomiB I IX
BUIIPABJICHHS, Tosap BBAXKAETHCH
HEMOCTaBJIEHUM JO MOMEHTY BUIIPAaBJICHHS
MMOMIJIOK B TOBAPOCYTIPOBITHUX TOKYMEHTax Ta
HaJaHHS TaKUX JOKYMEHTIB B IOBHOMY 00CS31.
3.17. Iuem nocraBku ToBapy BBa)ka€eThCs ACHb
nignucaHds AKTy npuiiMaHHs-niepenadi Toapy
CropoHaMu B MiCIIi TOCTaBKH, Y BIJMOBITHOCTI
1o nmyHkty 3.1 KoHTpakry.

3.18 IlpaBo BmacHOCTI, KOHTPOJIbL HajJ ToBapom,
PU3UKK BTpPAT BiJ BUIIQJKOBOTO 3HHUILIEHHS Ta
NOIIKO/DKeHHs:  ToBapy — mepexomsiTh — Bif
[IponaBus  Gesnocepennbo 10  KinneBoro
crnoxuBaya B AeHb mianucanHs [lokymuem Ta
YIOBHOBaXCHUM TMpeAcTaBHUKOM KiHIIeBOro
criokuBavda AKTy npuitMaHHs-Tiepenaqi ToBapy,
npo 1o Ilokymens oQIiiHO MOBIAOMUTH
[Tponasus.

3.19. 3niiicHIOBaTH MUTHE JEKJIapyBaHHS MpHU
imnopti ToBapy Moxe BukitouHo [lokynens abo
YIOBHOBaXCHUI HUM IPEACTABHUK.

the Goods, the manufacturer and the
trademark - 3 copies;

- packing list indicating the weight and
dimensions of all cargo places (dimensions,
gross weight, net weight), the quantity of the
Goods in the cargo places, type of packaging -
3 copies;

-Certificate/Declaration of
Conformance — 1 original copy ;

Quality/

- Certificate/Declaration of origin of the
Goods - 1 copy;
- export customs declaration - 1 copy;

- International waybill (CMR) - 5 copies in
case of shipment by road / a full set of bills of
lading / a copy for the Buyer in case of
shipment by air;

- copy of the Certificate of heat treatment of
wooden tare (if necessary) - 1 copy.

- technical documentation (depending on the
type of Goods - to be specified) for the Goods
in English, as well as passports/forms, etc. (if

any).

3.16. In the event of errors in the shipping
documents, the Seller shall immediately take
all measures to correct them, the Goods shall
be considered undelivered until the errors in
the shipping documents are corrected and
such documents are provided in full.

3.17. The day of delivery of the Goods shall
be the day of signing of the Certificate of
Acceptance and Transfer of the Goods by the
Parties at the place of delivery, in accordance
with clause 3.1 of the Contract.

3.18. The ownership, control of Goods, the
risk of loss from accidental destruction and
damage of the Goods shall be transferred from
the Seller directly to the End User on the day
of signing by the Buyer and the authorized
representative of the End User of the
Certificate of Acceptance and Transfer of the
Goods, which the Buyer shall officially notify
the Seller.

3.19. Custom clearance of the Goods during
import shall be done only by the Buyer, or his
authorized representative.



3.19. Ilpooaseysv 6 micyi
3abe3neuums  NPOBEOeHHs  NI020MOBKU
cneyianicmie Kinyesozco cnoxcusava
8I0NOBIOHO 00 YM0O8 Npocpamu nid2omosKu,
aky Ilpodaseysv 30008°3yemovca  Hadamu
Toxynyto npo0o06I*C

3.19. The Seller shall provide at the place of the
the training of the
End User's Specialists in accordance with the
terms of the Training Program which the Seller
undertakes to provide to the Buyer within
calendar days after the entry

KaleHoapHux  OHi8 3 OHA  HAOPAHHA
Konmpaxmom uunnocmi.

3.20. Ilio niocomoskoio cneyianricmie 6
yvomy Konmpaxmi pozymiemucs niocomoska
cneyianicmie Kinyesoco cnoorcusaua,

HanpaejleHa HA OMPUMAHHA oocmamuix

3HAHb Ma NPAKMUYHUX  HABUYOK  OJif
3acmocyeants ma MEexXHIYHO20
00C1Y208Y8AHHS Tosapy. Kinvkicms
cneyianicmis — ocio. Tpusanicme
ni020moeKu —

3.21.  Jamy  nouamxy  ni02omoexu
cneyianicmie Kinyesoco cnoocusaua 6yoe
V320024C€HO Cmoponamu oiyiiino
npoms2om KaneHOapHux OHis 3

oamu Habpanna Konmpaxkmom wunHocmi.
3.22. Ilpooaseyv bGepe Ha cebe HacmynHi
gumpamu, Nnog’sA3ami 3  nepedy8aHHAM
cneyianicmis Kinyesozo cnooicusaya y Kpaini
nposedenus niocomosku (naoani — Kpaina)
nio wac Kypcy nio2omogKu:

- 3ycmpiu 6 nyukmi 8'i30y 6 Kpainy,
MPAHCNOPMYBAHHS 00 Micyi Npo8eoeHHs
ni02omoeKu ma 00CmasKy 00 Micysi uizoy 3
Kpainu.

- NPOXCUBAHHS 8 20MeEIli,

- mpupazoee xapuy8auHs,

- MPAHCNOPMYSAHHA 3 20Mmenio 00 Micys
npogedeHHs Ni020MOGKU Ma y 360POMHOMY
HANPSMK).

3.23. B OeHb 3a8epuients nio2omoeku epynu
cneyianicmis Kinyesoco cnoorcusaia
IIpooaseysb 30606 ’a3yemvces suoamu maKum
cneyianicmam 8i0n08ioHi cepmughixamu.

CTATTA 4. YMOBMU IVIATEXIB
4.1. Bamororo uporo Konrpakrty e
Y paszi oocacnenna oomoenenocmi cmopin
U000 NOBHOT nonepeonvoi onnamu
4.2. Cmoponu 0oMo8uUnUCA, W0 ON1ama 3a Yum
Konwmpaxmom  nposooumecs  macmynuum
YUHOM:
Hnaminc y  posmipi  70%  (cimOecam
giocomkig) 3aeanvhoi eapmocmi Toesapy, wo
nocmaensaemocsa 3a yum Kouwmpaxmom, y
PO3MIpI

into force of the Contract.

3.20. The training of specialists in this Contract
means the training of specialists of the End
User, aimed at obtaining sufficient knowledge
and practical skills for the use and maintenance
of the Goods. The number of specialists is

people. The  duration of  training

3.21. The date for starting the training of End
User specialists will be officially agreed upon
by the Parties within calendar
days from the date of entry into force of the
Contract.

3.22. The Seller assumes the following expenses
related to the stay of the End User's
representatives in the country of the training
(hereinafter referred to as the Country) during
the training course:

- meeting at the point of arrival to the Country,
transportation to the place of training and
delivery to the place of departure from the
Country.

- stay in a hotel;

- three meals a day;,

- transportation from a hotel to the place of
training and back.

3.23. On the day of completion of the training of
group the End User's of specialists, the Seller
undertakes to issue appropriate certificates to
such specialists.

ARTICLE 4. TERMS OF PAYMENTS
4.1. The currency of this Contract is
In case the parties agree on full prepayment

4.2. Parties agreed that payments for the
Goods under this Contract shall be made as
follows:

Payment in the amount of 70% (seventy
percent) of the total price of the Goods supplied
under this Contract in the amount of




(

(

) cnaauyemucsa Ioxkynyem ax
nonepeoHs oniama NpPAMUM  OAHKIBCLKUM
nepexkasom Ha eamomuull paxyHox IIpooasys
npoms2om pobouux OHig 3
ous Habpanna Komwmpaxmom uyumnocmi ma

OMPUMAHHSL THokynyem 8I0N06IOH020
Komepyitino2o iHeoucy IlIpooasys, 00 sKo2o
000aromscs Konii eKCNOPMHUX ma

MpansumHux niyensiu ons ycoo2o Tosapy, wo €
npeomemom yvo2o Konmpaxmy (y momy uucni
EeKCNOPMHUX JNiYeH3ilU 3 KpaiH NOXOOHCEHHS

Tosapy), 6i0 ynogHosadiceHux Ha  me
0eporcasHux opzanis, Konis
Cepmudpixamy//lexnapayii NOXOOHNCEHHS
Tosapy, «konis Ilpomokony  nonepeoHboi

mexniunoi Incnexyii oounuyi/vacmunu Tosapy,
nogsioomnenus  npo  akyenm  Ilokynyem
OauKi6CbKOI 2apanmii no8epHeHHs a8AHCOB8020
naamesicy, ymosu Axoi eusnaueni y [looamxy
Ne5 0o yvoco Konmpakmy, nogioomnienus npo

axyenm Iloxynyem 6aHkigcokoi eapanmii

suxonanms Konmpaxmy, ymoeu saxkoi eusnayeni
v Hooamky Ne6 0o yvoco Koumpaxmy. 3a
ymoeu ompumanusa Ilokynyem Kowmié 3a
8i0N0GIOHOI0 6100HCEMHOI0 NiOnpocpamoro/ 3a
YMO8U HAAGHOCMI (3apaxy6aHis) KOwmie Ha
cneyianvromy paxyuky Iloxynys, sapaxosanux
30 PaxyHOK KOWMI8 i3 CNeyiailbHO20 PAXYHKA
o051 300py KOwmie Ha NiOMpumky 30potiHux
Cun 6ionogiono 0o Ilopsaoky euxopucmaHms
PAXYHKI8 0151 3any4eHHsi 00OPOBIIbHUX BHECKIB
(bnacodiunux  nodxcepms) Ha  NIOMPUMKY
Vkpainu  “UNITED24”,  3ameepoicenoco
nocmanosorw Kabinemy Minicmpie Ykpainu
6i0 19 xeimus 2022 p. Ne 472 “/lesiki numanms
BUKOPUCMAHHA KOWMIB, WO HAOX005IMb HA
PAxXyHKU 0I5l 3a7y4eHHsT 00OPOBIIbHUX BHECKI8
(bnacoodiunux  nodxcepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrpainu”.

4.3. 'V pas3i éiomosu [loxynys (3a iniyiamusoro
Kinyesoco cnoorcusaua) 6io nocmasxu Tosapy
3a yum Komwmpaxmom y nosnomy obcaszi abo
4acmKogo, IIpooaseyw 30008'a3anuli
nepepaxysamu (nosepnymu) Iloxynyeei cymy
ABAHCOBO20 NIAMEINCY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konwmpaxmy, na sky wuaoditiwna iomosa 6i0
Kinyesoeo cnoowcusaua, npomsieom 5 (n’amu)

KANeHOapHux OHi8 3 OHA  OMPUMAHHA
nuUcLM06020 nogioomnents [lokynys npo maxy
8i0M08Y.

4.4. V pas3i 6iomosu Ilpooasys 6i0 nocmasku
Tosapy 3a yum Konmpaxmom y noguomy oocs3i
abo uacmroso, Ilpodaseyv 30006 a3anuul

) shall be paid by the Buyer
as a an advance payment by direct bank
transfer to the Seller's foreign currency
account within business
days from the date of entry into force of the
Contract and receipt by the Buyer of the
relevant commercial invoice from the Seller,
which shall be accompanied by copies of
export and transit licenses for all Goods that
are the subject of this Contract (including
export licenses from the countries of origin of
the Goods) from the authorized state bodies, a
copy of the Certificate/Declaration of Origin of
the Goods and a copy of the Protocol of
Preliminary Technical Inspection of the
unit/part of the Goods, notification of
acceptance by the Buyer of the bank advance
payment guarantee, the terms of which are
defined in Annex No. 5 to the Contract, and
notification of acceptance by the Buyer of the
performance bond, the terms of which are
defined in Annex No. 6 to the Contract, subject
to the Buyer's receipt of funds under the
respective budget subprogram/ subject to the
availability (crediting) of funds on the Buyer's
special account, credited at the expense of
funds from a special account to raise funds to
support the Armed Forces in accordance with
the Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine".

4.3. If the Buyer (at the initiative of the End
User) refuses to deliver the Goods under this
Contract in full or in part, the Seller shall
transfer (return) to the Buyer the amount of the
advance payment corresponding to the part of
the Contract for which the End User has
refused within 5 (five) calendar days from the
date of receipt of the Buyer's written notice of
such refusal.

4.4. If the Seller refuses to deliver the Goods
under this Contract in full or in part, the Seller



nepepaxysamu (nosepnymu) Iloxynyegi cymy
ABAHCOBO20 NIAMEIICY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Koumpakmy, 6i0 euxonanns Axoi 6i0mMosuecs
IIpooaseyw, npomszom 5 (n’amu) kareHoapHux
OHi8 3 OHs NUCBLMOBO20 NIOMBEPONCEHHS CBOET
8i0MO8U.

Y pa3i oocaznenna oomoenenocmi cmopin

U000 UYACMKOB020 ABAHCOB020 NIAMENHCY
(KinbKicmv  naamedcie  ma  HAAMIDICHE
OOKYMEeHmMU GU3HAUAIOMbCA BUX00AYU 3
aKmyajibHocmi ma 6i0Nn06IOHO 00

oomoeeHocmen  cmopin @
KOHKDEemHOMY 6UNAOKY)

4.2. Onnama 3a Tosap, wo nocmasisicmvcs
8i0n08ioH0 00 yMo8 Yvoeo Konmpaxmy,

KOXMCHOMY

30iticnioemovcsa - ITlokynyem 6
HACMYNHUM YUHOM:
4.2.1. [Inamixc y po3mipi % 6i0 3a2anbHOi

sapmocmi Toeapy, wjo nocmasiaemvcs 3a Yum
Konwmpaxmom, cnaauyemocs Iloxynyem sax
nonepeous onaama NpAMUM — OAHKIBCLKUM
nepekasom Ha eanomuuil paxynok Ilpooasys

npomsi2om pooouux OHI8 3 OHA
Habpanuns ~ Kowmpaxmom — uumnocmi — ma
OMPUMAHHSL Toxynyem 8I0N0BIOH020

Komepyitinozo iueoticy I[Ipodasys, 0o skozo
000aemb sl Konis eKCHOPMHOI ma mpaH3umHoi
niyensii ona Toeapy, uwjo € npeomemom ybo2o
Konmpaxmy (y momy uucni excnopmuux
Jiyensiti 3 Kpain noxooxcenusi Tosapy), 6i0
VNOBHOBANCEHUX HA Me O0epHCABHUX OpP2aHis,
xonist Cepmudhixamy//exnapayii noxooicenus
Tosapy ma konia IIpomoxony nonepeonvboi
mexniunoi Incnexyii oounuyi/vacmunu Tosapy,
nosioomnenns  npo  akyenm  Ilokynyem
OanKi6CcobKOI 2apanmii No8epHeHHs a8AHCOB020
niamesicy, ymosu sKoi eusHauvewi y Jlooamky
Ne5 0o yvoco Konmpakmy, nogioomnienus npo
axyenm Iloxynyem 6aHkigcokoi eapanmii
sukonannsi Konmpaxmy, ymosu sikoi euznaveni
v Hooamky Ne6 0o ywvoco Komwmpaxmy, 3a
ymoeu ompumanusa Ilokynyem Kowmie 3a
8I0N0BIOHOI0 OI00JCEMHOI0 NiIONPocpamor/ 3a
YMOBU HAAGHOCMI (3apaxy6aHis) KOwmie Ha
cneyianvromy paxyuky Iloxynys, sapaxosanux
30 PaxyHOK KOWMI8 i3 CNeyiaibHO20 PAXYHKA
o051 300py KOwmie Ha NiOMpumky 30potiHux
Cun 6ionogiono 0o Ilopsaoky euxopucmaHms
PAXYHKI8 015l 3any4eHHs i 00OPOBIIbHUX BHECKIB
(bnacodiiinux  nodxcepms) Ha  NIOMPUMKY
Ykpainu  “UNITED24”,  3ameepoicenoco
nocmanosorw Kabinemy Minicmpie Ykpainu
610 19 keimus 2022 p. Ne 472 “/leaxi numanns
BUKOPUCMAHHA KOWMIB, WO HAOX005iMb Ha

shall transfer (return) to the Buyer the amount
of the advance payment corresponding to the
part of the Contract that the Seller refused to
perform within 5 (five) calendar days from the
date of written confirmation of its refusal.

If the parties agree on a partial advance
payment (the number of payments and
payment documents are determined based on
the relevance and in accordance with the
agreements of the parties in each case)

4.2 Payment for the Goods delivered in
accordance with the terms of this Contract

shall be made by the Buyer in as
follows:

4.2.1. The payment in the amount of % of
the total price of the Goods supplied under this
Contract shall be paid by the Buyer as an
advance payment by direct bank transfer to the
Seller's  foreign currency account within

business days from the date of entry
into force of the Contract and receipt by the
Buyer of the relevant commercial invoice of the
Seller, which shall be accompanied by a copy of
the export and transit licenses for the Goods
being the subject of this Contract (including
export licenses from the countries of origin of
the Goods) from the authorized state bodies, a
copy of the Certificate/Declaration of Origin of
the Goods and a copy of the Protocol of
Preliminary Technical Inspection of the
unit/part of the Goods. notification of
acceptance by the Buyer of the bank advance
payment guarantee, the terms of which are
defined in Annex No. 5 to the Contract, and
notification of acceptance by the Buyer of the
performance bond, the terms of which are
defined in Annex No. 6 to the Contract, subject
to the Buyer's receipt of funds under the
respective budget subprogram/ subject to the
availability (crediting) of funds on the Buyer's
special account, credited at the expense of
funds from a special account to raise funds to
support the Armed Forces in accordance with
the Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to



PAxXyHKu 015l 3a7y4eHHsi 00OPOBIIbHUX BHECKI8
(bnazooitinux  nooicepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrpainu ™.

Henv nepepaxysanns Ilokynyem agsancosoco
niamedcy € OHeM Ola  GIONIKY CMPOKY

nocmasKu Tosapy, 3a3HAYEH020 y
Cneyugpirayii.
4.2.2. IInamixc y po3mipi % 6i0 eapmocmi

KooicHoi napmii Toeapy, wjo nocmasuiemsbcs 3a
yum Kommpaxmom, cniavyyemocs Ilokynyem
npAMUM OAHKIBCLKUM NePeKa3oM HA 8aNOMHUL
paxynok Ilpooasys npomszom __ pobouux
OHi8 3 OHSl OMPUMAHHI KOMEPYIUHO20 PAXYHKA
Ilpooasys, 0o axozo dodacmuvcs konis Axkma
nputiomy-nepedaui Tosapy/ Axma mexHiuHOT
incnexkyii Toeapy neped @iosanmasiceHHAM/
nosioomnenus Ilpooasys npo comognicms 00
siosanmasicenns/nocmasxu Tosapy, 3a ymosu
OMPUMAHHSL Tlokynyem Kowmie 3a
8I0N0BIOHOI0 DI00HCEMHOI0 NIONPOSPAMOTIO.

4.3. V pas3i 6iomosu Iloxynysa (3a iniyiamugor
Kinyesozo cnooicusaua) 6io nocmasxu Tosapy
3a yum Kommpaxmom y noenomy ob6cssi abo
YacmKoeo, IIpooaseys 300086 '33aHUL
nepepaxysamu (nosepnymu) Iloxkynyegi cymy
AB8AHCOB020 NILAMENCY, W0 8i0N0BIOAE YACMUHI
Koumpaxmy, na saxy wuaoiiwna eiomosa 6i0
Kinyesozo cnoowcusaua, npomseom 5 (n’amu)

KaleHOapHux OHI8 3 OHA  OMPUMAHHA
nUCbM06020 nogioomnents [loxynys npo maxy
8i0M08).

4.4. 'V pas3i eiomosu Ilpooasys 6i0 nocmasxu
Toeapy 3a yum Konmpaxmom y nognomy oocs3i
abo uwacmroso, Ilpodaseyv 30006 a3anull
nepepaxysamu (nosepuymu) Iloxynyeei cymy
ABAHCOBO20 NAAMEINCY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konmpakmy, 6i0 euxonanns Axoi 6i0mMo8uecs
IIpooaseyw, npomszom 5 (n’amu) kareHoapHux
OHi8 3 OHsl NUCBLMOBO2O NIOMBEPONCEHHS CBOET
8i0MO8LU.

Y pasi oocacnenns oomoenenocmi cmopin
U{000 YACMK0B020 ABAHCOB020 NIIAMENCY MA
0CmMamo4uHo2o naamescy/niamesxcie 3
0e36i0KIUuUH020 akpeoumugy (KiibKicmo
naamescie ma  NAAMINCHI  0OKYMEHmU
BU3HAYAIOMBCA GUXO00AYUU 3 AKMYATbHOCHI
ma 6iOno0eiOHO 00 00MOGIeHOCmell CIOPIH 8
KOJCHOMY KOHKPEHHOMY 6UNAOKY)

4.2. Cmoporu O0omosunucs,, wo oniama 3da
Tosap npo8oOUMbCs HACMYNHUM YUHOM.

4.2.1.  Ilaminc 'y  pozmipi %
( ) 8i0 3a2anbHOT
sapmocmi Toeapy, wo CManosumy

attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine".

The day of transfer of the advance payment by
the Buyer shall the commencement date for the
period of delivery of the Goods indicated in the
Specification.

4.2.2. Payment in the amount of % of the
value of each batch of Goods delivered under
this Contract shall be paid by the Buyer by
direct bank transfer to the Seller's

foreign currency account within _____ business
days from the date of receipt of the Seller's
commercial  invoice, which  shall  be
accompanied by a copy of the Acceptance
Certificate / Certificate of Technical Inspection
of the Goods before shipment / Seller's
notification of readiness for shipment / delivery
of the Goods, provided that the Buyer receives
funds under the relevant budget subprogram.

4.3. If the Buyer (at the initiative of the End
User) refuses the delivery of the Goods under
this Contract in full or in part, the Seller shall
transfer (return) to the Buyer the amount of the
advance payment corresponding to the part of
the Contract for which the End User has
refused within 5 (five) calendar days from the
date of receipt of the Buyer's written notice of
such refusal.

4.4. If the Seller refuses the delivery of the
Goods under this Contract in full or in part, the
Seller shall transfer (return) to the Buyer the
amount of the advance payment corresponding
to the part of the Contract that the Seller
refused to perform within 5 (five) calendar days
from the date of written confirmation of its
refusal.

In case the parties agree on a partial advance
payment and the balance payment/payments
from an irrevocable letter of credit (the
number of payments and payment documents
are determined based on the relevance and in
accordance with the agreements of the parties
in each case)



, CHAAYYEMbCA
Ilokynyem sk nonepeoHs onnama NpAMUM

4.2. The Parties agree that payment for the
Goods shall be made as follows:

oankiecokum  nepexkasom  na  eantomuuu 4.2.1. The payment in the amount of %
PAXYHOK IIpooasys npoms2om ( ) of the total price of the
( ) pobouux owie 3 oua Goods, which is
Habpaunsi  Kowmpakmom — uunHocmi — ma , shall be paid
OMPUMAHHSL THokynyem 8ionogionoeo by the Buyer as an advance payment by direct
Komepyitnozo ineoucy IIpooasys, 0o saxoeo bank transfer to the Seller's

dodaemucs Konis eKCNOpMHOT ma foreign currency account Wwithin
mpanzumuux aiyensiu ona Tosapy (y momy ( ) business days from the date

Yucni  eKCnOpmuux — JiyeHsiu 3 KpaiH
noxooxcenusi Toeapy) 6i0 YNnOBHOBAXHCEHUX
Ooepoicasnux opearie, konis Cepmugpixamy
noxooxcennsi  Toeapy, nogi0oMieHHs  Npo

akyenm [loxynyem oOamnxiecokoi eapaumii
NOBEPHEHHS ABAHCOB020 NAAMEIICY, YMOBU AKOL

susHaueni y Jlooamxy Ne5 0o ywvoeo
Koumpakmy, nosioomnennsa npo akyenm
Tloxynyem 6Oamukiecokoi eapanmii GUKOHAHHSL
Konmpakmy, ymosu sixoi euznaueni y Jlooamky
Ne6 0o yvoco Kommpaxmy 3a ymoseu
OMPUMAHHSL Toxynyem Kowmie 3a
BIONOBIOHOI0 OI00HCEMHOIO NIONPOSPAMOIO/ 3a
YMOBU HAAGHOCMI (3ApPAX)8aHHs) KOWMIE Ha
cneyianvromy paxyuky Iloxynys, sapaxosanux
30 paxyHOK KOWMI8 i3 CReyiaibHO20 PAXYHKA
onst 300py Kowmie Ha niOmMpumky 30pounux
Cun 6i0nogiono 0o Ilopsaoxy euxopucmarHsi
PAXYHKI8 07151 3any4eHHsi 000POBIIbHUX BHECKIB
(bnazooitinux — nodicepms) Ha  NIOMPUMKY
Vkpainu  “UNITED24”,  3ameepoicenoco
nocmanosoro Kabinemy Minicmpie Yxpainu
6i0 19 keimus 2022 p. Ne 472 “/leaxi numaHnus
BUKOPUCMAHHS KOUWIMIB, W0 HAOX00simb Ha
PAxyHKu 015l 3a7y4eHHs. 00OPOBIIbHUX BHECKI8

(bnazooitinux  nodicepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrpainu ™.

Henv nepepaxysannsa Ilokynyem aeancogozo
niamedxcy — € OHeM Onsi BIONIKY CMPOKY
nocmaexku, 3azuaveno2o 6 n. 3.2 yvboco
Koumpaxmy/epagixy nocmaexu, nageoenomy y
Jlooamxy No4.

4.2.2.  Illnaminc 'y  pozmipi %
( ) 6i0 yinu Tosapy/xosicHoi

napmii Toseapy cnrauyemovcs Illoxynyem 3
0e38i0KIUUHO20 O0OKYMEHMAapHO20
akpeoumugy (oani — Axpeoumus), 8i0KpumMo2o
Ilokynyem y 1020 YNnoHOBANCEHOMY OAHKY:

Ha xopucms IIpodasys ma asizoeano2o

of entry into force of the Contract and receipt
by the Buyer of the relevant commercial invoice
of the Seller, which shall be accompanied by a
copy of export and transit licenses for the
Goods(including export licenses from the
countries of origin of the Goods) from the
authorized state authorities, a copy of the
Certificate of Origin of the Goods, notification
of acceptance by the Buyer of the bank advance
payment guarantee, the terms of which are
defined in Annex No. 5 to the Contract, and
notification of acceptance by the Buyer of the
performance bond, the terms of which are
defined in Annex No. 6 to the Contract subject
to the Buyer's receipt of funds under the
respective budget subprogram/ subject to the
availability (crediting) of funds on the Buyer's
special account, credited at the expense of
funds from a special account to raise funds to
support the Armed Forces in accordance with
the Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine".

The day of transfer of the advance payment by
the Buyer shall be the day for starting the
delivery period specified in clause 3.2 of this
Contract/delivery schedule in Annex No. 4.

4.2.2. The payment in the amount of %
( ) of the price of the
Goods/each batch of the Goods shall be paid by
the Buyer against an irrevocable documentary
letter of credit (hereinafter referred to as the
Letter of Credit) opened by the Buyer in its
authorized bank:




3acobom SWIFT uepe3 ynognosadiceHull 6aux
IIpooasys.

Hocmpokosea 1 uyacmkosa  nNocmMasKu
odossonsiromovcs.  Yacmkosa — onnama 3
Axpedumugy 0036011€mMuvCAlL.

Axpedumue NOBUHEH gionogioamu

Vuighikosanum npasunam ma 36uuasm 0na
0OKYMeHmapHux axkpeoumusie  (nyonixayis
Mixcnapoonoi mopeosoi nanamu Ne 600,
peoaxyis 2007 poky, Ilapuoxc).

Bukonyouum 6anxom 3a akpeoumusom € 6aHk
Hoxynys:

Axpeoumug 6i0Kpusacmvcs nNpomsa2om

in favor of the Seller and advised to the Seller
avalised by SWIFT through the Seller's
authorized bank.

Early and partial deliveries are allowed.
Partial payment by Letter of Credit is allowed.
The Letter of Credit shall comply with the
Uniform  Customs and  Practice for
Documentary Credits (International Chamber
of Commerce Publication No. 600, 2007
edition, Paris).

The executing bank under the letter of credit
shall be the Buyer's bank:

( ) pobouux OHig
8i0 OHs Habpanns Konmpakmom yunnocmi ma
OMPUMAHHSL Tlokynyem Kowimis 3a
BIONOBIOHOI  OI00HCEMHOI0  NIONPOCPAMOIO.
Cmpok 0ii Axpeoumusy Mmicayis.
Inamesxci 3 Axpeoumugy
301licHIO8amMuMymucs Ha paxynox Ilpooasys
HACMYNHUM YUHOM.

Ilnamesxci 8 PpO3Mipi %
( ) yinu
Tosapy/kooicnoi napmii Tosapy 30ilicHIOIOMbCA
npomsi2om ( ) pobouux ouis
npomu HAOAHH5 Ilpooasyem 00

ynosnosadiceno2o oanxy lloxynys nacmynuux
0OKYyMeHmis,  OQopMlieHux Y  Cy8opil
8i0n08ioHOCI 00 yM08 AKpeoumugy:

- Komepyiunuil ineotic, ckaadenul Ilpooasyem
aHenivcvkoro moeoto Ha im’a Illokynysa i3
3G3HAYEHHAM CyMU OO0 Oniamu 8 ,
3aeanvroi eapmocmi Tosapy/napmii Tosapy,
Homepa Konmpaxmy ma nomepa axkpeoumusy,
3 opueiHanbHi NPUMIPHUKU,

- Akm mexniunoi incnexyii Tosapy/6ionosionoi

napmii Tosapy nionucanutl y 8i0nogioHocmi 3

nynkmom 3.11 3a 3paszkom, HaseoeHum y

Looamky Ne 2, I opueinan.

abo:

- Axm  nputimanus-nepeoaui  Tosapy,

nionucanuii Cmoponamu y 8i0nogioHocmi 3

nynkmom 3.14 3a 3paskom, HageOeHUM y

Jlooamxky Ne 3, 1 opueinan.

abo:

- [HWuU O0OKymeHm Yy 6i0nogioHocmi 00
oomoenenocmi Cmopin

Bci eumpamu 3 6iokpumms Axpeoumusy ma

Komicii VHOBHOBANCEHUX banxie

noxaaoaromucs na Ilpooasys

The Letter of Credit shall be opened within
( ) working days
from the date of entry into force of the Contract
and receipt by the Buyer of funds under the
relevant budget subprogram. The validity
period of the Letter of Credit is months.
Payments under the Letter of Credit shall be
made to the Seller's account as follows:
Payments in the amount of %
( ) of the
price of the Goods/each batch of Goods shall
be made within ( ) business
days against the submission by the Seller to the
Buyer's authorised bank of the following
documents executed in strict accordance with
the terms of the Letter of Credit:
- a commercial invoice drawn up by the Seller
in English to the Buyer, indicating the amount
payable to , the total value of the
Goods/batch of Goods, the Contract number
and the letter of credit number, 3 original
copies;
- The Certificate of the Technical inspection of
the Goods/relevant batch of the Goods shall be

signed in accordance with clause 3.11
according to the sample given in Annex No. 2, 1
original.

or:

- Certificate of Acceptance and Transfer of the
Goods signed by the Parties in accordance with
Clause 3.14 according to the sample given in
Annex No. 3, 1 original.

or:

- another document as agreed by the Parties



Bci  eumpamu, nog’sazamni 3 N000BHCEHHAM
ma/abo sminamu Axpeoumugy Hece BUHHA

Cmopona.
Ynosnosaoicenuti  6amk  Iloxynys  6yode
8I0N0BIOHUM YUHOM npoiHgopmosanuii

Tloxynyem npo suwesxkazani ymosu oniamu
OyOe ix dompumysamucs.

4.3. V pasi siomosu [lokynys (3a iniyiamugor
Kinyesozo cnooicusaua) 6io nocmasxu Tosapy
3a yum Kommpaxmom y nosnomy ob6cazi abo
YacmKoeo, IIpooaseyw 300086 '13aHUL
nepepaxysamu (noseprnymu) llokynyesi cymy
ABAHCOBO20 NAAMEIICY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konmpaxmy, na sky wuaoditiwna iomosa 6i0
Kinyesoeo cnoowcusaua, npomsieom 5 (n’samu)

KANeHOapHux OHi8 3 OHA  OMPUMAHHA
nucLM06020 nogioomients [lokynyst npo maxy
8i0M08Y.

4.4. V pas3i 6iomosu Ilpooasys 6i0 nocmasku
Toeapy 3a yum Konmpaxmom y nognomy oocasi
abo uwacmroso, Ilpodaseyv 30008 a3anuil
nepepaxysamu (nogeprwymu) Iloxynyegi cymy
ABAHCOBO20 NIAMEIHCY, WO BIONOBIOAE YACMUHI
Konmpaxmy, 6i0 euxonanus skoi 6i0M06USCs
IIpooaseyw, npomszom 5 (n’amu) karenoapHux

OHIB 3 OHS NUCLMOBO20 NIOMBEPONCEHHS CBOET

8I0OMOBU.
Y pasi oocacnennsn oomoenenocmi cmopin
w000 onamu nicis NOCMAGKU

4.2. CmopoHu 00MOBUNUCS, WO ONAAMA 34 YUM
Koumpaxmom ¥y pO3MIpI

NPOBOOUMbCA  HACHYNHUM
YUHOM:

70%  (cimOecsim  8i0comKig)
sapmocmi Tosapy/napmii Tosapy
cnnauyemocs [lokynyem npamum OAHKIBCOKUM
nepeKazom npomseom ____ poooyux OHi8 3 OHsl
HAOaHHsL IIpooasyem 8I0N06IOH020
Komepyitino2o  ineoticy Ha Tosap/napmiio
Tosapy, 6 sxomy 6yoe exazano “‘[Inamidxc y
posmipi 70 % 6i0 3aecanvHoi  eapmocmi
Tosapy/napmii Toeapy” 00 aK020 000aemuvcs
KOnist Axma NpUtMaHHs-nepeoayi
Tosapy/napmii Tosapy 3a ymo8u OmpumarHsi

Hoxkynyem Kowmie 3a 8I0N0BIOHOI0
0100%cemHo0  nionpozpamor/ 3a  yMoeu
HaseHocmi  (3apaxyeamHs) — Kowmié  Ha

cneyianvHomy paxyuky Iloxynys, sapaxosanux
3a PaxyHOK KOWMI8 i3 CNeyiaibHO20 PAXyHKa
o051 300py KOwmie Ha NiOMpumky 30potiHux
Cun 6i0nosiono 00 Ilopsaoxy GUKOpuUCmAamnHs.

3a2a1bHOT

All expenses for opening the Letter of Credit
and commissions of the authorized banks shall
be borne by the Seller

All costs associated with the extension and/or
amendment of the Letter of Credit shall be
borne by the guilty Party.

The Buyer's authorized bank shall be duly
informed by the Buyer of the above payment
terms and shall comply with them.

4.3. If the Buyer (at the initiative of the End
User) refuses the delivery of the Goods under
this Contract in full or in part, the Seller shall
transfer (return) to the Buyer the amount of the
advance payment corresponding to the part of
the Contract for which the End User has
refused within 5 (five) calendar days from the
date of receipt of the Buyer's written notice of
such refusal.

4.4. If the Seller refuses to deliver the Goods
under this Contract in full or in part, the Seller
shall transfer (return) to the Buyer the amount
of the advance payment corresponding to the
part of the Contract that the Seller refused to
perform within 5 (five) calendar days from the
date of written confirmation of its refusal.

If the parties agree on payment after delivery:
4.2. The Parties agree that payment under this
Contract in the amount of

____shall be made as follows:

70% (seventy per cent) of the total cost of the
Goods / batch of the Goods shall be paid by the
Buyer by direct bank transfer within
business days from the date of the Seller's
submission of the relevant commercial invoice
for the Goods / batch of Goods, which will
indicate "Payment in the amount of 70% of the
total cost of the Goods / batch of Goods" and a
copy of the Certificate of Acceptance and
Transfer of the Goods / batch of the Goods
shall be attached subject to the Buyer's receipt
of funds under the respective budget
subprogram/ subject to the availability
(crediting) of funds on the Buyer's special
account, credited at the expense of funds from a
special account to raise funds to support the
Armed Forces in accordance with the



PAxXyHKi6 OJisl 3a7y4eHHsT 000POBLILHUX BHECKI8
(bnazooitinux  nooicepms) Ha  NIOMPUMKY
Yipainu  “UNITED24”,  3ameepocenozo
nocmanosoro Kabinemy Minicmpie Yxpainu
6i0 19 keimnsa 2022 p. Ne 472 “Jleaxi numannsa
BUKOPUCMAHHA KOWMIB, WO HAOX00AMb Ha
PAxyHKu Oisl 3a7y4eHHs. 00OPOBIIbHUX BHECKI8

(bnazooitinux  nooicepms) Ha  NIOMPUMKY
Yrpainu”.
43. VYci momarkm 1 300pHW, TOB's3aHi 3

BUKOHAHHSIM 3000B's3aHb CTOpIH 3a IUM
KoHnTpakroMm, y TOMy 4HcIIi MUTHI, TepOOBi, 1110
MOB’s13aH1 3 OTPUMaHHSAM JI03BOMIB (JTIIICH31H)
Ha ekcnopt (immopt) ToBapy, a Takox iHII
IUIaTEeXi, SKI 3OIMCHIOIOTHCI 3a MeEKaMH
MUTHOT ~ Teputopii  kpaimm  IlpomaBus
crtauytotecst  [lokynmem, a Ha Tepuropii
IIpomaBus — IIpomaBueM Ha  ymoBax
Kontpakry.

4.4. Butpatu, moB's3aHi 3 IepepaxyBaHHIM
KOWITIB, y TOMY 4MCIi KoMicii OaHKiB-
KOPECIOH/IEHTIB, MOKIagatoThesa Ha [lokyrmig,
OaHkIBCbKI BUTpaTH B Kpaini IlpomaBus
nokJsaaawTees Ha [Tponasus.

4.5. Tlokynenp Mae TpaBO 3MEHIIUTH 00CAT
OIOKETHUX 3000B’s3aHb 10 CyMHU (aKTUYHO
crutayeHux  komTiB 32 KoHTpaktom y
MOTOYHOMY poOILil a0 aHYNIIOBaTH iX, SKILIO

pO3paxyHKH Yy  TIOTOYHOMY  pOIli  He
371CHIOBAJIHCE, SKIIO HOPYILICHHS
[TpomaBuem BusHadeHux Yy Croenudikamii

TEpPMIiHIB ITOCTa4aHHs TOBapy TpuBarume 110 20
TPYZHS IIOTOYHOTO OIOMKETHOTO POKY, IIUIIXOM
YKJIaJeHHA nofarkoBoi yroau no KonTpakry.
VknagaHHdg Takol JOJATKOBOI yroAu HE €
MIJICTaBOIO JJIsi TNPUNUHEHHS (pO31pBaHHS)
Kontpakry a6o HeBukoHaHHs CTopoHamu
CBOiX 3000B’s13aHb B IMOJAJBIIOMY, HPOTITOM
HACTYIHOTO OIOPKETHOT'O POKY, B TOMY YHCIIi B
YacTHUHI B3STTS Ta peecTpallli BCTAHOBICHUM
MOPSIKOM OFOJKETHUX 3000B’sI3aHb.

4.6. [Tokynenp Mae IpaBo B OAHOCTOPOHHBOMY

MOPSAKY  3MEHIIUTH  00CSAT  OFOKEeTHUX
3000B’s13aHb 00 aHYJIIOBATH 1X Yepe3 S5 (11’ ATh)
KaleHJAapHUX  JIHIB  MiCIsS  MHCBMOBOTO
3acTepexeHHs,  HamicimaHoro  [lokymmem

[Tponagirio, y pasi icTOTHOTO MOPYILIEHHS YMOB
Kontpakrty IIpogaBuem mo CTBOpIOE peasibHy

Procedure for using accounts to attract
voluntary contributions (charitable donations)
to support Ukraine "UNITED24," approved by
the resolution of the Cabinet of Ministers of
Ukraine of April 19, 2022 No. 472 "Some
issues of using funds received on accounts to
attract voluntary contributions (charitable
donations) to support Ukraine"

4.3. All taxes and charges in connection with
the fulfillment of obligations by Parties under
the present Contract, including bank and
customs charges, stamp duties related to
permits (licenses) receipt for export (import) of
the Goods and other payments, which are made
inside the Seller's customs territory, shall be
borne by the Seller and those outside the
Seller’s customs territory - shall be borne by
the Buyer.

4.4. All bank charges of the Buyer shall be paid
by the Buyer, and bank charges of the Seller
shall be paid by the Seller.

4.5. The Buyer has the right to decrease the
extent of budgetary commitments up to the
amount of funds actually disbursed under the
present Contract in the current year, or to annul
them, if settlements were not conducted in the
current year, and if the Seller breach the
delivery terms stipulated in the Specification
persists until December 20 of the current
budgetary year by concluding the additional
agreement to the Contract. Concluding of such
additional agreement shall not serve as a basis
for the termination (rescission) of the Contract
or for the non-fulfillment of their obligations
by the Parties in the future, throughout the
succeeding budgetary year, including the
process of undertaking and duly registering
budgetary commitments according to the
prescribed procedure.

4.6. The Buyer has the right on a unilateral
basis to decrease the amount of budgetary
commitments or annule them 5 (five) calendar
days after a written notice sent by the Buyer to
the Seller in case of a significant violation of
the Contract’s conditions by the Seller, which
creates a real threat to the uninterrupted



3arposy  OesmepebiifHOMY — 3a0e3MeueHHI0
notped 30poitHux Cun VYkpaiHu B yMoOBax
CTpUMYBaHHS 30poitHOT arpecii pocilchKoi
deneparii npotu YkpaiHnu, 30Kpema, ajie He
BUKJIIOYHO — y pasi nopyieHHs Ilponasuem
cTpokiB noctaBku ToBapy Oinbiie HiX Ha 31
KaJIeH/IapHUI1 JICHb.

4.7. Ilokynenp Mae IpaBo B OAHOCTOPOHHBOMY

MOPSAKY 3MEHIIUTH  00CSAT  OHOIKETHUX
3000B’s13aHb 200 aHyIOBATH iX yepe3 S5 (I’ STh)
KaJeHJapHUX  JHIB  MicAs  MHCbMOBOIO
3acTepekeHHs,  HajaicinaHoro  [lokynuem

[IponaBio, y pasi HeHajganHsa IlpomaBuem
HEOOXITHUX EKCIIOPTHHUX, Y MOMY YUCT, 3
Kpain noxoooicenus Tosapy ma mpaH3umuux
JiueH31i Ha nocTaBKy ToBapy MpOTSIToM
( ) KallGHOapHUX JHIB 3
yKJIaaaHHa 1poro KoHrpakry.
4.8. Po3paxyHKH 3a TOBapu 3AIHCHIOIOTHCS
IUIIXOM MPOBEICHHS MONEpPeHbOI OIIaTH 3a
KoHTpakToM Ha CTpoK He Oilblie sSK Ha
( ) Micayie/OHis
(KIHIIEBUH CTPOK TMOCTaBKH, 3a3HAYCHUN Y
nyHkTi 3.2. Kommpaxmy/[Jooamky Ne  no
uporo KoHTpakTy) 3 natu nepepaxyBaHHS
KOINTiB HA paxyHOK [Tokymis.

atu

CTATTA 5. TAKYBAHHSA

TA MAPKYBAHHSI TOBAPY
5.1. ToBap mnoBuHEH OyTH yHaKOBaHUU
BIIMOBIAHO 10 TEXHIYHOI JTOKyMEHTaIlii

BHUPOOHUKA B Tapy, 110 3a0e31euye 30eperkeHHs
ToBapy npu ioro TpaHcnopTyBaHHI OyIb KM
TPAHCIIOPTOM, TiepeBaHTaKeHHI ToBapy B
J0po31 Ta #oro TpuBaJIOMYy 30epiranHi 3a
YMOBH HaJIE)KHOTO ITOBO/KEHHS 3 BAHTAXKEM.
5.2. Tapa nocraBiseTbes pazom 3 ToBapom, He
MIJUIAra€ TOBEPHEHHIO Ta BXOAMTH /10 HOTrO
BapTOCTI.

5.3. Tapa mnoBMHHAa MaTd MapKyBaHHS
AH2NilCbKOl0 MOBOIO, IO MICTUTh HACTYIHI
JaH1:

- Homep KoHTpakry;

- nosHe Halimenysanns ma aopecu llpooasys i

Hoxynys;

- Ha3By ToBapy, kox (32 HEOOX1THOCTI);
- bpyrro: KT.

- Herro: KT.

5.4. BianoBigadbHICTE 3a MHOIIKOMKEHHS
Ta/abo nmedextu Ta/abo koposiro Tomapy, 110

provision of the needs of the Armed Forces of
Ukraine in the conditions of deterring the
armed aggression of the russian federation
against Ukraine, in particular, but not
exclusively, in case of the breach of the
delivery terms of the Goods by the Seller by
more than 31 calendar days.

4.7. The Buyer has the right to unilaterally
reduce the amount of budgetary obligations or
cancel them 5 (five) calendar days after a
written notice sent by the Buyer to the Seller, in
case the Seller fails to provide the necessary
export including from the countries of origin of
the Goods and transit licenses for the supply of
the Goods within ( ) calendar
days from the date of conclusion of the present
Contract.

4.8. Payments for the Goods shall be made as
an advance payment under the Contract for a

period of no more than ( )
months/days (the final delivery date specified
in the clause 3.2./ Annex No. ___ to the present

Contract) from the date of transfer of funds to
the Seller's account.

ARTICLE 5. PACKING
AND MARKING OF THE GOODS

5.1. The Goods shall be packed in accordance
with the requirements of manufacturer’s
technical documentation in the packing that
ensures its safety during transportation,
reloading of the Goods on the road and its long-
term storage by any transport means, provided
the cargo is handled properly.

5.2. Packing shall be delivered with the Goods,
shall not be subjected to return and included in
the Good’s cost.

5.3. Packing shall be marked in English with
the following information:

- Contract number,

- Seller’s and Buyer’s full names and
addresses.

- Denomination of the Goods, code (if
required)

- Gross: kg.

- Net: kg.

5.4. The Seller shall be liable for damage
and/or defects and/or corrosion of the Goods
caused by their careless packaging.



BUHUKJIM  BHACHIJIOK  HWOro  Headaioro
MaKyBaHHS, MOKJIaaaeThecs Ha [IpomaBiis.

CTATTHA 6.
BIAIMOBIJAJIBHICTH CTOPIH
Ilynkmu, 3a3naueni 6 yi cmammi,
BUKOPUCMOBYIOMBCA GUXO0AYUU 3 HAABHOCHI
pu3uKie (3 niOnPUEMCMEOM-noCcepeoOHUKoOM),
Yy  pasi  YKIAOeHHA  KOHmMpakmy 3
niOnpUEMCMEOM-6UPOOHUKOM MOBapie ma 3a
siocymuocmi pusuxie/ HasaeHocmi
MIHIMANbHUX Ppu3uKis, Modcymp
BUKOPUCMOBYBAMUCH N1UULe NYHKMU PO30LTTY,

3a3HaueHi 8 0il0UOMY 3aKOHO0ABCMEI.

6.1. V Bumanky nopymenHsa IlpomaBuem, 3
HOT0 BHHHM, CTPOKIB MoOCTaBKH ToBapy Ta/abo
CTpOKiB 3amiHM Ta/abo pemonty ToBapy,
[TponaBenp 3000B’ I3y ETHCS CILIATUTH
[Toxynuesi HeycTo#Ky y po3mipi 0,10% (Hynb
ITUX JECSITh COTHUX BIJICOTKA) BiJl BapTOCTI
HEIOMOCTABICHOTO Ta/abo HE 3aMiHEHOTO
Ta/ab0 HeBlAPEeMOHTOBaHOTO ToBapy 3a KOXKEH
JIeHb TOPYIIEHHS CTPOKY IOCTaBKH Ta/abo
CTpPOKIB 3aMiHU Ta/a00 PEMOHTY.

VY BuUMagky MOpYLIEHHS 3a3HAYEHUX CTPOKIB
nonan 30 (TpUOISTH) KaleHIAPHUX IIHIB
[Iponaseun JOJaTKOBO 3000B’A3y€ThCS
crutatuTe mrpad y po3mipi 7% (cim BiICOTKIB)
BiJl BapTocTi ToBapy, CTPOK MOCTaBKH SIKOTO
MOpYILICHO/HeTocTaBieHoro ToBapy.

6.2. 'V pazi nenosepnenns Ilpooasyem
Ilokynyto xowmie, wo O0yIu OmMpUMAaui K
nonepeous onnama y CmpOKU, GUIHAYEHI
nyukmamu 4.3 ma 4.4 Konmpaxmy, IIpooaseys
30008 ’s13yembcs cnaamumu neuro 'y poamipi 0,3
% (Hyn1e yinux mpu oecamux iocomia) 6i0
CYyMU HENnoGepHYmux KOuimie 3a KOJCEH OeHb
NPOCMPOYEHHS.

6.3. VYV  Bumaaky MOpYyLIEHHS  YMOB
3000B'I3aHHS MO0 SKOCTI (KOMIIEKTHOCTI)
Tosapy IIpomaBenb 3000B’SI3y€ThCS CIUIATUTH
mrpad y posmipi 20% (aABanusATH BIACOTKIB)
BapTOCTI  HESKICHOTO  (HEKOMIUIEKTHOTO)
Tosapy.

6.4. YV Bumagky mnopyuwenHs IIponaBuem
3000B’s13aHb IO/I0 CTPOKIB MOCTaBKH ToBapy,
[IpomaBenb  3000B’si3aHUI  CIIATUTH  HA
KopHucTh [ToKyMIIsl MPOLIEHTH 32 KOPUCTYBaHHS
KOILITAMU TIOTIEPEHbOI ormaru (B YacTHHI
BapTOCTI POCTPOYCHOTO/HETIOCTABICHOTO
Tosapy) y po3mipi 0,04% (Hynb LIIUX YOTUPH
COTUX BIJICOTKa) BapTOCTI MPOCTPOYEHOTO/
HerocTaBieHoro ToBapy 3a KOXKEH JEHb

ARTICLE 6.
RESPONSIBILITY OF THE PARTIES
The responsibility of the parties specified in
this section is used based on the presence of
risks (with an intermediary company), in the
case of a contract with a manufacturer of
goods and in the absence of risks/minimal
risks, only the clauses of the section specified

in the current legislation may be used.

6.1. In case the Seller through his own fault
breaches the delivery period of the Goods due
to his fault and/or period of replacement and/or
repair of the Goods (also during the warranty
period), the Seller shall pay to the Buyer a
penalty in the amount of 0.10% (zero point ten
percent) of the value of delayed and/or not
replaced and/or unrepaired Goods for each day
of breaching delivery period and/or period of
replacement an/or repair..

In case of violation of the specified terms for
more than 30 (thirty) calendar days, the Seller
shall additionally pay a fine in the amount of
7% (seven percent) of the value of the Goods
which delivery term has been violated/
undelivered Goods.

6.2. In case the Seller fails to return to the
Buyer the funds received as a prepayment
within the periods specified in Clauses 4.3 - 4.4
of the Contract, the Seller shall pay a penalty of
0.3% (zero point three percent) of the amount
of the non-returned funds for each day of delay.

6.3. In case of violation of the terms of the
obligation regarding the quality (completeness)
of the Goods, the Seller undertakes to pay a
penalty in the amount of 20% (twenty percent)
of the cost of the defective (incomplete) Goods.
6.4. In case the Seller breaches the obligations
regarding the delivery time of the Goods, the
Seller shall pay interest for the use of
prepayment funds (in the part of the cost of the
delayed/undelivered Goods) in the amount of
0.04% (zero point four hundredth of a percent)
of the price of the delayed/undelivered Goods
for each day of use of prepayment funds, from
the day of violation of the delivery time of the



KOPUCTYBaHHS KOILITaMH MOTEPEAHBO1 OTLIIATH,
BiJl THSI TIOPYIICHHS CTPOKY MOCTaBKH ToBapy
no nHs BukoHaHHS [IpomaBueM 000B’SI3KY
o0 mocraBku Tosapy.

6.5. YV pa3i BiaMOBU Bif mocTaBku ToBapy
[IponaBenr  3000B’si3aHUN  CIUIATUTH  HA
kopucTh [lokynus mrpad y po3mipi 7% (cemu)
BiJICOTKIB Bi/I BApTOCTI (I[iHM) HEMOCTABIEHOTO
(remomocrapnenoro) Tosapy.

6.6. CrarHenHs wTpagHUX CaHKUIA Ta
BIJIIKOAYBaHHS 3aBaaHoi mkoau [Tokymiiem Ha
KopucTh [IpomaBIist HE 3aCTOCOBYETBCS Y pasi
BHECEHHS 3MIH JO pO3MNHUCY JepKaBHOTO
OromkeTy YkpaiHu (CKOpOUYEHHS BHJIATKIB) 3a
OIOKETHOIO MTPOTPaMOT0

6.7. Y  Bumagky  HEBUKOHaHHS  abo
HEHaJI)KHOTO BUKOHAHHS onHiero 3 CropiH
3000B’s3aHb 3a Kontpakrom, Taka CtopoHa
3000B’s13aHa  BigmkoayBaTH iHHIN CropoHi
3aBJlaH1 UM 30UTKHU y IOBHOMY 00Cs31, IOHA
HEYCTOMKY.

6.8. Criara HEYCTOMKM Ta/4u BiALIKOAYBaHHS
30UTKIB BiAMOBiHOIO CTOPOHOIO HE 3BUIBHSE
Taky CTOpOHY BiJ BUKOHaHHS 3000B’s13aHb 3a
nanuM KoHTpakTom.

6.9. CTOpoHM IIHATIUTH 3TOTH, IO /IO BUMOT TIPO
CTSITHEHHS HEYCTOWKH Ta mrpadiB
3aCTOCOBYETHCSI TIO30BHA JIABHICTh B 3 (TpH)
POKH.

CTATTS 7. NIPUHUMAHHS TOBAPY
TA TAPAHTIVHI 3050B'SI3AHHSI

7.1.  Sxicte  ToBapy  HiATBEPIKYETHCS
cepTudiKaToM SIKOCTI/BIIMOBITHOCTI, HAJAHUM
[Iponasuem.

7.2. llpomaBenp rapantye, 1o ToBap
BIIIOBIA€ TAKTUKO-TEXHIYHUM
XapaKTEePUCTUKAM (Modice Oymu  OKpeMum
oooamkom 0o Konmpaxmy), BCTaHOBICHUM
TEXHIYHOIO  JOKyMEHTAIll€l0  BUPOOHHKA.
IIponaseus rapanrye, mo Tosap nomourozco
8UpobHUYmMea/3asneneno2o y ybomy Konmpaxkmi

POKY  6upoOHuymea, He Mae J1e(eKTiB,
MOB'I3aHUX 3 MarepiajlaMd, 3 SKHUX BIH
BUTOTOBJICHUH, a00 3 TmpolecoM  Horo

BUTOTOBJICHHSI 1 BiH MOBHICTIO PUAATHAN IS
BUKOPUCTAHHS 32 I[IIbOBUM MPU3HAYCHHSIM.

7.3. TlopymieHHs yMOB IIOAO XapaKTEPUCTHUK
(TEeXHIYHUX XapaKTepUCTUK) ToBapy, BUMOT J10
MmarepialiB (CHpOBHHH), BUpOOHHIITBA ToBapy,
YIaKOBKHU (maxyBaHH$), MapKyBaHHS,
TpaHCTIOPTYBaHHS, 30€piraHHs, 3a3HAYCHUX Y

Goods to the day of fulfilment by the Seller of
the obligation to deliver the Goods.

6.5. In case of refusal to deliver the Goods, the
Seller shall pay to the Buyer the fine in the
amount of 7% (seven) percent of the value
(price) of the undelivered (unsupplied) Goods.

6.6. The recovery of penalties and
compensation for damages by the Buyer in
favor of the Seller shall not be applied in case
of amendments to the distribution of the state
budget of Ukraine (reduction of expenditures)
under the budgetary subprogram

6.7. In case of non-fulfillment or improper
fulfillment of its obligations under this
Contract by either of the Parties, such Party
shall fully reimburse the other Party the applied
costs except the penalties.

6.8. Payment of penalties and/or
reimbursement of losses by the relevant Party
do not relieve such Party of responsibility to
fulfill its obligations as per this Contract.

6.9. The Parties have agreed that a limitation
period of 3 (three) years shall apply to claims
for penalties and fines.

ARTICLE 7. ACCEPTANCE OF THE
GOODS AND WARRANTY LIABILITIES
7.1 The quality of the Goods is confirmed by
the Certificate of quality/conformity provided
by the Seller.

7.2. The Seller guarantees that the Goods
correspond to the tactical and technical
characteristics (may be a separate annex to the
Contract) indicated in the manufacturer’s
technical documentation. Seller guarantees that
the Goods are of current production/vear of
production indicated in this Contract without
defects related to the materials of which they
were made of, or due to the process of their
manufacturing, the Goods are suitable for
usage in accordance with their intended
purposes.

7.3. Violation of the conditions regarding the
characteristics (technical characteristics) of the
Goods, requirements for materials (raw
materials), production of the Goods,



JOKYMEHTaX, 3TiIHO 3 SIKHMH BHUTOTOBJIEHO
Tosap, € nopymenusm [IponaBiis moA0 AKOCTI
ToBapy Ta mincTtaBor0 1 BIAMOBU B
MpUMaHHI ToBapy [Toxynuem Ta
3aCTOCYBaHHS MITpadHUX CAHKIIH.

7.4. I'apanTiiinnii cTpok Ha ToBap CTaHOBUTH

( )  MicAlWiB  BiG  AHA
mianucaHHs — AKTy — npuiiMaHHS-TIepeaadi
ToBapy, 3a yMOBHM BHKOpPHUCTaHHs ToBapy
kBajipikoBaHUM  mepcoHanoMm  KiHmeBoro
CIIOYKHBava 8i0N0BIOHO 00 MO8
excniyamayiunoi 0okymenmayii. TapaHTiiH1
3000B's13aHHS ~ HE  TONIMPIOIOTHCS  Ha
HECHPABHOCTI, TMOB'S3aHI 13  NPHUPOIHIM

3HONIYBaHHSM 1 CTapiHHAM eJeMeHTiB ToBapy.
Tapanmitinuii cmpox 36epicanusa Tosapy — 10
(Oecamy) pokis 8i0 Ous sucomosnenns Tosapy.
7.5. Y Bumaaky BUHUKHEHHS BiIMOB,
HecnpaBHOCTEH a00 nedekriB ToBapy (Hamami:
HEBIJIMOBIAHOCTI Tosapy) MIPOTSTOM
rapaHTiiiHoro ctpoky, [lokyneups npotsarom 30
(mpuoysamu) KadeHAAPHHUX JHIB BiJ IHA iX
BUSIBJICHHS MOBIJOMUTH 1po HUX [IpomaBiiesi
JUCTOM ab0  eNeKTPOHHOI  MOIITOK 3
JOKJIATHUM OIMUCOM HeBianoBimHocTi ToBapy
Ta 3 HACTYITHUM HalpaBICHHSM IOB1JOMJICHHS
B IUCBHMOBIiH popmi.

7.6. Ilin wac rapanTiitnoro ctpoky IIpomasers
3000B's13y€ThCsl 32 CBiii paxyHOK (TOOTO BiH
HEecEe BCl MHWTHI, IMOJATKOBI, TPAHCIOPTHI Ta
1HII1 BUIATKHA o BITHOBJIEHHIO
npare3natHocTi ToBapy) BUKOHATH pOOOTH TIO
BiJTHOBIICHHIO Mpare3aaTHoCTi ToBapy
npomszom 60 (wicmoecsimu) KaleHIAPHUX
IOHIB BiA [AHA OACpXaHHS MOBIIOMIICHHS
[Toxynus mnpo HeBianoBigHicTh ToBapy, 3a
BUHATKOM BHUMAJKIB skio [Ipoxasens nosene,
o HeBiANoBiAHICT, ToBapy BHKIIMKaHa
nopyuieHHsM KiHIIEBUM KOpHCTyBaueM yMOB
fioro 30epiranHs Ta/abo eKcIuTyararii.

7.7. PoboTu 3 BIIHOBJCHHS TMpaIe31aTHOCTI

ToBapy BHKOHYIOTBCSI Ha  IiJIPUEMCTBI
[lponaBus. BigHOBIeHHS  Tpane3aaTHOCTI
ToBapy MoOXke BUKOHYBaTHCS B  MICII,

obpanomy Ilokyniem, 3a yMOBU oOnepKaHHS
nucbMoBOi 3roau [Ipogasiis.

7.8. HecmnpaBuuii ToBap TmoOBHHEH OyTH
JOCTaBJICHUH IO MiCII PEMOHTY, 3a3HAYEHOTO
[IpoxaBiem, 1 TOBEpHYTHUH MICl PEMOHTY
[Toxynmesi 3a paxyHok [IpoxaBus.

7.9. Y Bunanaky skmo IIpogasens nosexe, 1o
HecnpaBHicTh ToBapy BigOymnack 3 BHUHH
[Tokymnus, BUTpaTH, NOB's13aH1 3 TOCTAaBKOIO Ta

packaging, labelling, transportation, storage
specified in the documents according to which
the Goods are manufactured shall be a violation
of the Seller's quality of the Goods and the
basis for refusal to accept the Goods by the
Buyer and imposition of penalties.
7.4. The warranty period for the Goods shall be
( ) months from the date of
signing the Certificate of Acceptance and
Transfer of the Goods, provided that the Goods
are used by the qualified personnel of the End
User in accordance with the terms of the
operational documentation. The warranty
obligations do not apply to malfunctions
associated with natural wear and tear and aging
of the Goods. The warranty period for storage
of the Goods is 10 (ten) years from the date of
production of the Goods.

7.5. In case of defects, failures or malfunctions
of the Goods (hereinafter: the discrepancies of
the Goods) within the given warranty period,
the Buyer for 30 (¢hirty) calendar days from the
date of its reveal will report it to the Seller in
writing or via e-mail with the detailed
description of the discrepancy and the
subsequent sending of a written notice.

7.6. During the warranty period, the Seller
shall, at its own expense (i.e., it shall bear all
customs, tax, transport and other expenses for
restoring the Goods' operability), perform work
to restore the Goods' operability within 60
(sixty) calendar days from the date of receipt of
the Buyer's notice of the Goods' non-
compliance, unless the Seller proves that the
non-compliance of the Goods is caused by the
End User's violation of the conditions of its
storage and/or operation.

7.7. Work to restore the performance of the
Goods shall be carried out at the Seller's
facilities. The Goods may be restored to
working order at a place chosen by the Buyer,
subject to the written consent of the Seller.

7.8. The defective Goods shall be delivered to
the place of repair specified by the Seller and
returned to the Buyer after repair at the Seller's
expense.

7.9. If the Seller proves that the defect of the
Goods was caused by the Buyer, the Buyer



NOBEpPHEHHAM JedekTHoro Tosapy, 10 Ta micis
peMoHTy orutauye [lokymnens.

7.10. TapaHTiifHUl CTpOK, 3a3HAuYEHUN Yy
nyHkTi 7.5. KoHTpakry, mpoaoBXKyeTbcs Ha

yac, mpotsaroM sikoro ToBap He Mir
eKCIUTyaTyBaTUCs [Toxynuem abo
€KCITyaTyIouol0 OpraHizaimi€ero 13 TpUYdH

HEBIJIMOBITHOCTI B ME&XaxX TapaHTii.

CTATTHA 8. HOPAJOK BUPILIEHHSA
CIIOPIB

8.1. IIpaBoMm, sixke perymroe 1eil KoHTpakr, €
MartepianpbHe TmpaBo Ykpainu. Koweenyis
Opeanizayii 06’ eonanux Hayitli npo do2oeopu
MINCHAPOOHOT KYNIBNI-Npooaxicy moeapié He
3aCcmoco8yeEMbCAL.
8.2. Yci cnopu, po30DKHOCTI Y BUMOTH, SIKi
BUHUKAIOTH 13 I[LOTO JOTOBOPY ab0 y 3B’SI3KY 3
HUM, y TOMY YHCIi IIOJ0 HOTO YKIIAJCHHS,
TIyMa4yeHHs, BUKOHAHHS, MOpYIIEHHS,
MPUMMHEHHS YM HEAIMCHOCTI, MiAJSATraoTh
BUpILIECHHIO Y MKHapOIHOMY KOMEpLIHHOMY
apOiTpakHOMY cyni pu Toproso-
NPOMMCIIOBIN manari YKpaiHu 3rigHO 3 #oro
Permamentom
8.3. ApOiTpaxHuil Ccyn CKIagaeTbes 3
o1HO0C000BOTO apOiTpa. MiciieM mpoBeIeHHS
3acigaHHs ApOiTpaxkHoro cymy € M. Kwuis,
VYkpaiHa.
8.4. Mosoro
VKpaiHcoKa.

apOITpaXXHOTO  PO3MVIAAY €

CTATTA 9.
OBCTABUHM HENNEPEBOPHOI CUJINA

9.1. Croponu 3BUIBHSFOTHCS BI
BIJIMOBIAILHOCTI 3a TMOBHE ab0 YacTKOBE
HEBUKOHAHHSA, a00 HECBOE€YaCHE BHUKOHAHHSA
3000B's13aHb 3a qaHUM KOHTpakToM, SIKILO 1€
HEBUKOHAHHA CTaJ0 HACIIAKOM 00CTaBHH
HernepeOopHOi CUIIH, Y TOMY YHCIi: MOXEXKI,
MOBEHI, 3eMJIETPYCY, 1HIIUX CTHUXIMHHUX JIHUX,
CTpakKiB, Onokas, embapro, IHIIHAX
MDKHApPOJIHUX CAHKIIHM, BAIFOTHHX OOMEKEHb,
3aXBOPIOBaHb, €MiJeMii, KapaHTHUHY, DIlLICHb
JIep’KaBHUX OpraHi3allii 1 IHIUX 0OCTaBHH.

9.2. JlocTaTHIM MiATBEP/KEHHSIM 3a3Ha4eHHUX
00CTaBHUH 1 CTPOKIB iX Jii € CBIOLITBA, BUIaH1
MOpP206O-NPOMUCTIOBUMU  NATAMAMU  KPAiH
Cmopin/ynosnoeasxicenum opeanom 8i0N08ioHo
00 3axoHooascmea CmopiH.

9.3. CropoHa, sika HE MOXE BHMKOHATH CBOIi
KOHTPAKTHI 3000B'sI3aHHS Y 3B'SI3KY 13 TAaKUMH

shall pay the costs associated with the delivery
and return of the defective Goods, before and
after repair.

7.10. The warranty period specified in clause
7.5. of the Contract shall be extended for the
time during which the Goods could not be used
by the Buyer or the operating organization due
to non-compliance within the warranty.

ARTICLE 8. ARBITRATION

8.1. This contract shall be regulated by the
substantive law of Ukraine. The United Nations
Convention on Contracts for the International
Sale of Goods shall not apply.

8.2. Any dispute, controversy or claim arising
out of or relating to this contract, including the
conclusion, interpretation, execution, breach,
termination or invalidity thereof, shall be
settled by the International Commercial
Arbitration Court at the Ukrainian Chamber of
Commerce and Industry in accordance with its
Rules

&.3. The arbitral tribunal shall consist of a sole
arbitrator. The seat of the arbitral tribunal shall
be in Kyiv, Ukraine.

8.4. The language of the arbitration shall be
Ukrainian.

ARTICLE 9.
FORCE MAJEURE CIRCUMSTANCES

9.1. Neither Party shall bear the responsibility
for total or partial non-performance or overdue
performance of any of its obligations under the
present Contract, if such non-performance or
overdue performance results from such
circumstances of superior forces, including but
not limited to: fire, flood, earthquake, other
natural disasters, riots, blockades, embargoes,
other international sanctions, currency
limitations, imposition of curfew, diseases,
plague, quarantine as well as governmental or
state administration orders and other
circumstances.

9.2. Certificates issued by the Chambers of
Commerce and Industry of  the
Parties/authorized body in accordance with the
laws of the Parties shall be sufficient evidence
of the above circumstances and their validity.
9.3. The Party that cannot fulfil its contractual
obligations due to such circumstances shall,



o0CTaBMHAMU, 3000B's13aHa, 0e3
HEOOTPYHTOBAHOI 3aTPUMKH Ta HE TI3HIIIE HIXK
BIPOAOBK 5 (W'ITH) KaJleHIApPHUX [HIB
CIOBICTUTH PO 1€ B TUCbMOBIH (opMi 1HIIIN
Croponi. HecBoedacHe mOBIIOMJIEHHS IPO
o0cTaBUHU HemepeOOpHOi Cuiik 1030aBIsie
BinnoBiaHy CTOpOHY MpaBa MOCHJIATHCS Ha
HUX IS BUNPABJAHHS HEBHKOHAHHS CBOIX
3000B’s3aHb.

94. Sdxmo TpuBamicte aii  o0CTaBUH
HerepeOopHOT CUJTH MEePEBUIILYE 60
(wicmoecam) nHiB, KoxkHa 31 CTOpiH Ma€ MpaBo
1HIIIFOBAaTH po3ipBaHHs 11boro KoHTpakTy, mpu
poMy CTOpOHHM MiMUCYIOTH  BIAMOBIIHY

JO/TaTKOBY yromy Ta MIPOBOASATH
B3a€EMOPO3pAaXyHKH B YACTUHI BUKOHAHUX
3000B’A3aHb.

9.5. Cmoponu ycgioomniorwoms, wo yelu

Koumpaxm yxnaoaemucs nio uac 0ii 6 Yxpaini
nPABoBO20 PeNCUMy 80EHHO20 CMAHY, A MOMY
cam ¢akm Oii oeHHO20 cmaHy 8 YKpaiui He

OyOe 6sadcamucy 06cmaguHamu HenepebopHoi

cunu (gopc-madxcopuumu 0ocmasuHam,), Kpim
8UNAOKI6 HacmMaHHs KOHKDEMHUX
nooit/obcmasun (okynayis
azpecopom, Kyou nocmaegiamumemscs Toeap,
snuwenns Toseapy) nio uac 0ii npasoeozo
pedxcumy — B80€HHO20 — cmaHy, wo  Oyoe
niomeepoHceHo OOKYMEHMAbHO.

CTATTH 10. AHTUKOPYIIIIHI

3ACTEPEXEHHASA

10.1. Croponu MM  3aleBHAIOTH  Ta
rapaHTyloTh OJHA ONHiH, IO (IK Ha MOMEHT
nignucands CTOpOHaMU I[bOTO KOHTPAKTY, TaK
1 Ha  MaiiOyTHe)  3IIHCHIOIOTH  CBOIO
rOCIOAAPChKY JISUTBHICTH 13 JOTPUMAHHS
BUMOT  aHTHUKOPYMIIIMHOTO  3aKOHO/IaBCTBa
(xpain CropiH).
10.2. IlpomaBeup  rapaHTye, 10  HE
MIPOTIOHYBAB 1 HE MPONIOHYBATUME BUHATOPOLY,
NoJapyHoK abo Oyab-iKy IHIIY [epeBary,
miaery  abo0  BUTOAY  3a  CIPOIIEHHSA
dbopmanbHOCTEH Yy 3B’SI3Ky 3 BUKOHAHHSIM
uporo Konrpakry.
10.3. TlopymieHHs OIHI€ 31 CTOPIH BHUMOT
AHTUKOPYTIIITHOTO 3aKOHOJIaBCTBA
BBAXKAETHCS ICTOTHUM TOPYILIEHHSIM I[HOTO
KonTpakry, mo Haznae npaso iHmid CTopoHi Ha
MMOBHY YM YacTKOBY BIJIMOBY BiJI IIOTO
KoHTpakTy HUIsIXOM Ha/ICHIIaHHS BiJTIOBITHOTO
MUCHMOBOTO TIOB1IOMJICHHSI.
10.4. V Bunaaxy mnopyueHHs CTopoHOIO
3aleBHEHb Ta TapaHTiM, 3a3HAYCHUX B IMIiH
crarti, Taka CtopoHa  3000B’SI3y€ThCs

mepumopii

without unreasonable delay and no later than
within five (5) calendar days, notify the other
Party in writing. Failure to notify the other
Party of force majeure shall deprive the
respective Party of the right to rely on them to
justify non-fulfilment of its obligations.

9.4. If the duration of force majeure exceeds 60
(sixty) days, each of the Parties shall have the
right to initiate termination of this Contract,
and the Parties shall sign the relevant additional
agreement and make mutual settlements in
respect of the obligations fulfilled.

9.5. The Parties are aware that this Contract is
concluded during the legal regime of martial
law in Ukraine, and therefore the very fact of
martial law in Ukraine will not be considered
force majeure, unless specific
events/circumstances occur (occupation of the
territory by the aggressor to which the Goods
will be delivered, destruction of the Goods)
during the legal regime of martial law, which
will be confirmed by documents.

ARTICLE 10. ANTI-CORRUPTION
PROVISIONS

10.1. The Parties hereby assure and guarantee
each other that (both at the time the Parties sign
this contract and for the future) they will
conduct their business activities in compliance
with the requirements of anti-corruption
legislation (of the Parties' countries).

10.2. The Seller guarantees that it has not
offered and will not offer a reward, gift or any
other advantage, benefit or advantage for the
facilitation of formalities in connection with
the performance of this Contract.

10.3. Violation by one of the Parties of the
requirements of anti-corruption legislation
shall be deemed a material breach of this
Contract, which entitles the other Party to
withdraw from this Contract in whole or in part
by sending a written notice.

10.4. In case of breach by a Party of the
statements and warranties specified in this
section of the Contract, such Party shall



BimmkoayBatu iHmIA CTopoHi yci 30uTKwH,
CTIPUYMHEH] TaKUM TIOPYIICHHSM.

CTATTA 11. SMIHU
11.1. Yci 3mign Ta/ab00 DOMOBHEHHS O IHOTO
KonTpakry mnoBuHHI OyTH odopmieHi B
MACBMOBIN  GopMi  MIIAXOM  MiIMTUCAHHSA
JOAATKOBUX YTOJ, B 1HIIOMY BWIIQJIKy BOHH
BBAXKAIOTHCS HEIIHCHUMU.
11.2. IcrotHi ymoBu KOHTpakTy HE MOXYTb
3MIHIOBATHUCA TMMCIA WOTO YKJIAACHHS 10
BUKOHAaHHS  3000B’S3aHb  CTOpDOHAMHU B
MIOBHOMY 00Cs131, KpiM BUIA/IKIB!
- KOPUT'YBaHHsI OOCSTiB 3aKyMiBili, 30KpemMa 3
ypaxyBaHHSM (DaKTHYHOTO O0OCSTY BHJIATKIB
[Tokymnus;
- TONINIIEHHS SKICHOTO cTaHy ToBapy 3a
YMOBH, 1110 TaKe MOJIMIIEHHS HEe MPU3BEIE 10
301bIICHHS 11iHU, BU3HaueHoi B KoHTpakri,

- TIPOIOBKEHHsI cTpoKy aii KoHTpakty Ta/abo
CTPOKY  BMKOHaHHS  3000B’s3aHb  IL1OJO
nepesaui  ToBapy 'y pa3i BHUHUKHEHHS
JOKYMEHTAJIBHO MiITBEPIKEHNX 00’ €KTUBHUX
00CTaBUH, 110 CIPUYUHUIIN TakKe
MPOJIOBKEHHS, Yy TOMY YHCII OOCTaBHH
HenepeOOpHOI CHITH, ICTOTHOT 3MiHU 0OCTaBHH,
3aTpuMKHU ¢iHaHcyBaHHs [lokymis, 3a ymMoBH,
110 TaKi 3MiHH HE MPU3BEAYTh A0 301IbIICHHS
i, BU3HaUeHO1 B KoHTpaKTi;

- TMOro/pKeHHs 3MiHM 1iHM B KoHTpakTi B Oik
3MEHIIEHHS 3  YpaxyBaHHSAM  TIOJIOKEHb
BU3HaueHUX 1. 2.4 KoHTpakry;

- 3MiHM 1iHK KoHTpakTy, mij yac BUKOHAHHS
SIKOTO OYyJIO 3MiHEHO TEXHIYHi, TEXHOJIOT1YHI,
IH)KEHEepH1 pillleHHs, IO Jal0Thb MOXKIIUBICTb

OTpUMATH  TMONIMIIEHI  pe3yapTaTtd,  Ta
napameTrpu ToBapy MmiJ 4yac MOT0 BUKOHAHHS,
110 M ITBEPIKYIOTHCS BIJIITOBITHUMH
OOTPYHTYBaHHSIMH.

CTATTH 12. 3ATAJIBHI YMOBH
12.1. Ile#t KonTpakT 3amiHIOE BCi HOMEpEH]
yCHI Ta THCbMOBI yroiu, IO MalTh
BiJTHOILIEHHS 10 HHOTO.

12.2. leit KonTpaxr, mianucanuit CtopoHamMu
Ta BIANPABICHUN €EKTPOHHOIO MOIITO0, MAE
IOpUIMYHY CHJIy JO0 MOMEHTY OOMiHYy
CTtopoHamMM OpUTiHATAMHU.

12.3. Ile#t Konrpakr ckimameHo B 2 (1IBOX)
ayTeHTUYHUX OpUTiHajJaX yKpaiHCBKOIO Ta

reimburse the other Party for all losses caused
by such breach.

ARTICLE 11. AMENDMENTS
11.1. All amendments and/or additions to this
Contract shall be made in writing by signing
additional agreements, otherwise they shall be
deemed invalid.

11.2. The material terms of the Contract may
not be changed after its conclusion until the
parties have fulfilled their obligations in full,
except as otherwise provided:

- adjustment of the procurement volume, in
particular, considering the actual amount of the
Buyer's expenses;

- improvement of the quality condition of the
Goods, provided that such improvement does
not lead to an increase in the price specified in
the Contract;

- extension of the term of the Contract and/or
the term of fulfilment of the obligations to
transfer the Goods in case of documented
objective circumstances that caused such an
extension, including force majeure, significant
change of circumstances, delay in financing of
the Buyer, provided that such changes do not
lead to an increase in the price specified in the
Contract;

- approval on a downward change in the price
of the Contract, taking into account the
provisions of clause 2.4 of the Contract;

- changes in the price of the Contract, during
the execution of which the technical,
technological, engineering solutions were
changed to obtain improved results, and the
parameters of the Goods during its
performance, which are confirmed by the
relevant justifications.

ARTICLE 12. GENERAL CONDITIONS
12.1. This Contract substitutes all prior verbal
and written agreements concerning the present
Contract.

12.3. This Contract, signed by the Parties and
sent by e-mail, is legally binding until the
Parties exchange original documents.

12.3. This Contract is made in 2 (two) original
copies in Ukrainian and English language. In



aHMITIMCHKOI0 MOBaMU. Y BUIAKy BUHUKHEHHS
pI3HOUMTaHb  MDK  MOBHHMH  BepCisiMH,
MEPEeBAXKAIOYO0I0 BBAKAETHCS aHIIIHCHKA.

12.4. Xomna 31 CropiH He Mae TpaBa
nepeaaBaTH CBOi mpaBa Ta/abo 0OOB'SI3KU 3a
nanuM  KoHTpakToM TpeTiii CTOpOHI, He
sragafiii B janomy KoHTpakri, 6€3 omepkaHHs
MMCBbMOBOI 3rou 1HII01 CTOPOHH.

12.5. CropoHu TOTOAWIMCS, IO TEKCT
KonTpakry, Oynp-siki matepianu, iHdopmaris
Ta BIIOMOCTI, W0 CTOCYIOTBCA  IIbOTO
KonTpakry, € KOH(IIeHIIHHUMH Ta HE MOXYTh
PO3roJIONTyBaTHCh TPETIH CTOPOHI, HE 3TaJlaHii
B nmaHomy Konrtpakri, 0e3 omepkaHHS
nmucbMoBOi  3romu  iHIOI  CTOpoOHH, KpiM
BUIAJKIB, KOJIM Taka Mepelnada IOB'sA3aHa 3
OJIEpKaHHIM odiiiHNX JI03BOJIB,
JOKYMEHTIB, HEOOXiTHUX IS BUKOHAHHSA
KonTpakTy, mogaHHs MO30BiB, NPaBOMIPHUX
BUMOT KOHTPOJIIOIOUMX Ta MPaBOOXOPOHHUX
Oprasis, CILJIaTH MOJIaTKIB, THIITUX
00OB'SI3KOBUX TIATEXKIB a TAKOXK y BUIMAIKAX,
nepeadadyeHNX 3aKOHOJABCTBOM, SIKE PETYIIOE
3000B's13aHHs CTOpiH 32 1aHuM KoHTpakToM.
12.6. Tlokymens 3asBisie, mo ToBap Oyme
BUKOPHCTOBYBATHCS BHUHITKOBO B 3asBICHUX
misax. [Tokyrmens He Mae mpaBa TpPOJABaTH,
3MaBaTH B OpPEHY, Ha/IaBaTH y BUKOPHCTAHHS
a6o 1H1MM criocobom nepenasatu Toap Oynb-
AKiM TpeTiit cTopoHi 3a BuHATKOM KiHIleBoro
CIIOXKHBa4Ya, SKIOI0O BIH HE  OJEPKHUTH
MUCBMOBOTO  JO3BOJY  BiIl  JAepKaBHUX
opranizamiii kpaiam IIpomaBus abo Bix
[IpomaBus. Yei ymoBH, mepeadaueHi B AaHii
CTaTTi, 3aIMINAIOTECS B IIOBHIM YHMHHOCTI,
HEe3Ba)Kalo4yM Ha CTPOK Jii 1iporo KoHTpakTy, i
HE MOXYTbh OyTH CKacoBaHi a00 TPUITHHEHI.
12.7. KonTpakt Habupae YMHHOCTI 3 JHS HOTO
ykiaaanHga CTOpOHAMU Ta JI€ 710 «_ »

20, anme y Oyab-sIKOMY BUIIAJKY IO IIOBHOTO
BukoHaHHs CTopoHamMu B3ATHX Ha ce0be
3000B’s13aHb, y TOMY YHCIIi TapaHTIHHUX.

12.8. Kooxcna 31 CmopiH, 3a n0200x4CeHHAM 3
IHWOI0 CMOPOHOT0, MAE NPABO NPUNUHUMU Oit0
yvo2o Konmpaxmy y maxux eunaokax:

a) Ilpooaseyv He ompumas 0036i1bHI
Odoxkymenmu Ha excnopm Tosapy;

b) Iloxyneyb Hne ompumas 0036iNbHI
Odoxymenmu Ha imnopm Toeapy.
12.9. Yci  Ge3  BHHATKY  IOBIJOMJICHHS,

nepeadadeHi ganuM KOHTpakToM 1 Ti, SIKUMH
Croponun OyayTh OOMiIHIOBaTHCS B  XOIl

case of any discrepancy between the language
versions, the English text of the Contract will
prevail.

12.4. Both Parties do not have a right to assign
their rights and/or obligations under this
Contract to any third party not mentioned in
this Contract, without a written consent of the
other Party.

12.5. The Parties agree that the text of the
Contract, any materials, information and data
relating to this Contract shall be confidential
and may not be disclosed to any third party not
mentioned in this Contract without the written
consent of the other Party, except in cases
where such disclosure is related to obtaining
official permits or documents required for the
performance of the Contract, filing lawsuits,
righteous demands of controlling or law-
enforcement authorities, payment of taxes,
other mandatory payments, as well as in cases
provided for by the legislation governing the
obligations of the Parties under this Contract.

12.6 The Buyer declares that the Goods will be
used exclusively for the stated purposes. The
Buyer shall not sell, lease, lend or otherwise
transfer the Goods to any third party other than
the End User unless it receives written
permission from the governmental authorities
of the Seller's country or from the Seller. All
conditions stipulated in this article shall remain
in full force and effect notwithstanding the
term of this Contract and may not be cancelled
or terminated.

12.7. The Contract shall enter into force on the
date of its signing by the Parties and shall
remain in force until . .20 , but in any
case, until the Parties have fully fulfilled their
obligations, including warranty obligations.
12.8. Either Party, upon agreement with the
other Party, shall have the right to terminate
this Contract in the following cases:

a) The Seller has not received permits for the
export of the Goods;

b) the Buyer has not received permits for the
import of the Goods.

12.9. All notices provided for by this Contract
and those exchanged by the Parties in the
course of the Contract itself shall be in writing.



BUKOHAHHs camMoro KoHTpakTy, MOBUHHI OyTH
ogopmiieH1 B TUCHMOBIH (popmi.

12.10. JlokymeHTH, OTpUMaHi €JIEKTPOHHOIO
MOLITOK MAalOTh CHJIy OPUTiHAJIIB 10 MOMEHTY

OTPUMaHHS  OpHUTiHAJIBHUX  NPUMIPHUKIB
8NPO008IHC _ OHI8.

12.11. Tapanmis noeepHeHHs ABAHCOBO20
niamedxcy — ma  2apammis — GUKOHAMHSA

KOHMPAKmy NOBUHHI Oymu HAOAHi 8i0N0BIOHO
00 Jlooamxie Ne 5, 6 0o yvoco Konmpaxmy ma

nionops0Ko8y8amMucs Vuigixosanum
npasunam  OnsA  2apaumiu 34 GUMO20I0
Miscnapoonoi  mopeogenvhoi  naramu -y

peoaxyii 2010 poky, nyonixayis No.758.
12.12. lonatku, 10 BKa3aHi B  LbOMY
KonTtpakri, € iioro HeBil’€MHOIO YaCTHHOIO.

CTATTSI 13. CAHKIIIMHE
3ACTEPEXEHHA

13.1. Tlokymennb Ma€e TpaBO poO3ipBaTH IIEH
Kontpakr y Bunaaky, skmo BukoHaBeub
Ta/ab0 MOro y4acHUK Ta/ab0 HWOTO KIHIEBHUMA
OeHediniapHUi BIACHUK BHECEHUH JI0 CIIUCKY
CaAHKIIIH:
-OFAC Croonyuyenux IlratiB AMepuku
(meperiky ocib, 10 SKUX 3aCTOCOBaHI CaHKIIIT,
10 BU3HAYAETHCS YIPABIIHHSAM 3 KOHTPOITIO 32
1HO3EMHUMU aKTUBAMH MinicTepcTBa
¢inancis CIIA);
- €sporneiicekoro Coro3y (Consolidated list of
persons, groups and entities subject to EU
financial sanctions);
- Pagun HamioHanmpHOi Oe3neku 1 000pPOHHM
Vkpaiau (mepeniky oci06, mo skux Panoro
HaIllOHAJIBHOT Oe3mekn 1 000poHHM YKpaiHu
3aCTOCOBaHi NePCOHAJIbHI crieniajbHi
€KOHOMIUHI Ta 1HIII OOMEXYyBajbHI 3aXOIH
(caHkii), BIAMNOBIAHO 1O CTarTi 5 3akoHy
VYkpainun “Ilpo cankmii” pimieHHSIMH, SKi
BBeJIeH] B Aito Ykazamu [Ipesunenra Ykpainm),
y BHUNAJKY, SKIIO BHUKOHAHHA KoOHTpakTy
CylepeunTuMe JOTPUMaHHIO CaHKIi Paau
HalioHaJIBbHOT Oe3meKH i 000poHn YKpaiHu.
Y BHUMNaIKy HacTaHHS BKa3aHUX OOCTaBHH
micist HabpaHHS YUHHOCTI 1Iboro KoHTpakTy Ta
saivicHenHs [lokynuem omuaTth, nependadeHoi
I IITYHKTaMH nporo KoHTpaxry,
IIponasenpb 3000B’s13aHUM MIOBEPHYTHU
orpumani Bin Ilokynus xomrtu mporsrom 10
KaJICHIAPHUX JTHIB Y TTIOBHOMY 00CS31.

CTATTA 14. PO3IPBAHHA
KOHTPAKTY

12.10. Documents received by e-mail shall
have the force of originals until the original
copies are received within days.

12.11. The bank advance payment guarantee
and the performance bond shall be provided in
accordance to Annexes No 5, 6 to this Contract
and be subject to ICC Uniform Rules for
Demand Guarantees (URDG 758), 2010.

12.12. The Annexes specified in this Contract
are its integral part.

ARTICLE 13. SANCTIONS PROVISIONS
13.1. The Buyer shall have the right to
terminate this Contract if the Contractor and/or
its participant and/or its ultimate beneficial
owner are included in the sanctions list:

- OFAC of the United States of America (the
list of persons subject to sanctions determined
by The Office of Foreign Assets Control of the
US Department of the Treasury);

- European Union (Consolidated list of
persons, groups and entities subject to EU
financial sanctions);

- The National Security and Defense Council of
Ukraine (the list of persons to whom the
National Security and Defense Council of
Ukraine has applied personal special economic
and other restrictive measures (sanctions) in
accordance with Article 5 of the Law of
Ukraine "On Sanctions" by decisions enacted
by Decrees of the President of Ukraine), if the
performance of the Contract contradicts
compliance with the sanctions of the National
Security and Defense Council of Ukraine.

In case of occurrence of the specified
circumstances after the entry into force of the
Contract and the Buyer's payment provided for
in clauses of this Contract, the Seller
shall return the received funds from the Buyer
in full within 10 calendar days.

ARTICLE 14. TERMINATION OF THE
CONTRACT
14.1 The conditions for
(cancellation) of the Contract are:

termination



14.1 VYmoBamu mnpunuHEHHS (pO3ipBaHH:)
Kontpakry e:

- B3aeMHa J1IoMoBJeHIcTh CTOpiH (y pa3si, SKII0
Binnana mnorpeba KiHueBoro crnoxuBada y
Togapi) ;

- ckacyBaHHs [lepeniky Ta 00csriB ToBapis,
poOOIT 1 MOCTYT, HAa MIACTaBl SKOTO YKJIaJE€HO

KonTtpaxr;

- TNPOJOBXKEHHS CTPOKYy Jii  oOCTaBUH
HenepeOOpHOT CHiTM  OUThIT  SIK

( ) KaJIeHIapHUX JTHIB;

- 3aKiHUEHHS CTPOKY Aii 1boro KoHTpakry;

- pileHHs cyy, o Habpao 3aKOHHOI CHIIH;

- 8 00HOCMOpPOHHbOMY NopsaoKy Ilokynyem y
paszi icmomuoeco nopywienusi ymoe Konmpaxmy
IIpooasyem, wo cmeoproc peanvhy 3azpo3y
besnepebitinomy  3abe3neuennro  nompeod
3opoiinux  Cun  Vkpainu 6  ymosax

cmpumysanHs 30pouHoi  acpecii pocilicbKoi

geodepayii npomu Yxpainu, 3oxpema, ane He

BUKNIOYHO — y pasi nopyuwiennsa Illpooasyem

cmpokie nocmaexku Toeapy Oinvwe HidC Ha
KAeHOapHUll OeHb,

- 8 o0HOocmopouHbomy nopsaoky Illokynyem y

paszi nenaoanus IlIpooasyem 3asipenoi Konii

eKCNOPMHOI NiYyeH3ii 8i0 Opeanie eKCnopmHo20
Koumponio o5 ekcnopmy Toeapy y momy yucii,
3 Kpain noxooocenns Toeapy ma/abo
MPAH3UMHUX — JIYeH3il  npomsaeom
( ) KaneHOapHux OHie 3 Oamu
VKAaoanusa yboeo Konmpaxmy;

- O0OKYMeHmAabHe niOMEepPOINCeHHs.
Heompumanusi  Ilpoodasyem

niyen3ii abo ii ckacysamHs) 6i0 opeais
eKCnopmuo20 Konmpoito 015 ekcnopmy Tosapy
wo € npeomemom Koumpaxmy ma/abo
mpau3umuux  aiyensitu o Toeapy  8i0
VHOBHOBANCEHUX ~OEPAHCABHUX —Opeanis, 0e3
3aCMOCYBAHHA WMPADHUX CAHKYILL

- OOKYMEeHmManbHe niomeepO’ceH s
HEOMPUMAHHA 00368071y (8i0M06a Y HAOAHHI

0o36ony abo 1ozo ckacysauHs) [lepoicagroi

CYoHcOU eKCnOpmMHO20 Koumponto Ykpainu, na
30ilicHenHs nepeoadi Tosapis 8illcbK08020
npusHadenHs uwo € npeomemom Konmpaxny;,

- BigmoBa IlIpomaBiis Bim mocraBku ToBapy
(moBHICTIO 200 YacCTKOBO) 3 3aCTOCYBaHHSM
BIJIMOBIAHKUX IITPAdHUX CAHKIIIH.

- 1HII YMOBH, BH3Hau€HI 3aKOHOJABCTBOM
CropiH.

eKCNoOpmHOL
Jiyensii  (8iomMoea y HAOAHHI eKCNOPMHOL

- mutual agreement of the Parties (if the End
User no longer needs the Goods);

- cancellation of the List and volumes of goods,
works and services on the basis of which the
Contract was concluded;

- extension of the force majeure period for
more than ( )
calendar days;

- expiration of the Contract;

- a court decision that has entered into force;

- unilaterally by the Buyer in the event of a
material breach of the terms of the Contract by
the Seller, which creates a real threat to the
uninterrupted provision of the needs of the
Armed Forces of Ukraine in the conditions of
deterring the armed aggression of the russian
federation against Ukraine, in particular, but
not exclusively - in case of violation by the
Seller of the terms of delivery of the Goods by
more than calendar day(s),

- unilaterally by the Buyer in case the Seller
fails to provide a certified copy of the export
license from the export control authorities for
the export of the Goods, including from the
countries of origin of the Goods and/or transit
licenses within ( ) calendar
days from the date of conclusion of this
Contract;

- documentary confirmation of failure by the
Seller to obtain an export license (refusal to
grant an export license or its cancellation)
from the export control bodies for the export of
the Goods that are the subject of the Contract
and)/or transit licenses for the Goods from the
authorized state bodies, without application of
penalties;

- documentary evidence of non-receipt of a
permit (refusal to grant a permit or its
cancellation) from the State Service for Export
Control of Ukraine for the transfer of military
Goods that are the subject of the Contract;

- the Seller’s refusal to deliver the Goods (in
full or in part) with application of
corresponding penalties.

- other conditions determined by the legislation
of the Parties.

14.2. The notice of the Party initiating the
termination of the Contract shall be sent to the



14.2. TloBinomnenns CTOpOHHM, sKa iHIIIIOE
posipBanHs KoHTpakTy HampaBisieTbCs 1HIIIH
CtopoHi B HHCBMOBIH ¢opmi abo HUIIXOM
HampaBJIeHHS JiMcTa Ha e-mail ampecy,
3a3HadyeHy B cTarti 16 nporo KoHTpakry He
Mi3HilIe, HIX 3a 7 (CIM) KaJleHAapHUX JHIB J0
3alUIaHOBAHOI JaTH HOro po3ipBaHHA, 3
HAJaHHSIM BCi€l HEOOX1THOT JOKYMEHTAIIIT JyIs
NPUIIMHEHHS  B3a€MOBIJTHOCHH 32  IIUM
KonTpakrom Ta 3MIACHEHHS
B3a€MOPO3PaxXyHKIB.

CTATTA 15. T'APAHTIA BUKOHAHHA
KOHTPAKTY
15.1. Ilpomszom 30 ouie 3 oamu nionucamHs
yvoco Koumpaxmy Ilpooaseyvb Haoacmo
Tloxynyro OaHKIBCbKY 2apanmiio GUKOHAHHSL

Koumpaxmy y posmipi % 6i0 3acanvhoi

eapmocmi  yvoeo  Kowmpaxmy — ma/abo
banxkiecvky eapanmiio nogepHenHs aganco8ozo
naamexicy v posmipi  100% 6i0 cymu

aeancosoeo naamexcy (oani — Iapanmis) ons
saxucmy Iloxynys 6i0 empam uu 30umKis, aKi
mie 3a80amu Ilpodaseyv uepes HeBUKOHAMHA
ymo8 yvboeo Konmpakmy.

15.2. Tapamumis mae Oymu  6iOKpuma
ynosHosaxcenum  oankom  Ilpooasys ma
agizoeana Iloxynyro uepes ynoHnosasiceHull
oanx Iokynys no SWIFT 36 a3ky.

15.3. Tapammis  6yoe a8mMomMamuyHo
nosepnyma Iloxynyio y cmpok 30 Ouig 3 damu
OMPUMAHHSL VHOBHOBAMNCEHUM — OAHKOM
Ilokynys  nucemoo2o nogiooMIeHHs  8i0
Ioxynys, wo Ilpooaseyvb HANEHCHUM YUHOM
BUKOHA8  yci  30008’A3aHHA 34 YUM
Koumpaxmom wooo nocmaesxu Tosapy.

15.4. 'V eunaoky, skwo na oamy 3asepuierHs
cmpoky 0ii’ Iapanmii [Ipooaseys He BUKOHAB Y
NnOBHOMY 00CAA3i 30008 "SA3AHHS W0OO NOCMABKU
Tosapy 3a yum Kowmpaxkmom, 6iH Ha neputy
nucoemosy eumoey Ilokynya npomszom 10
(Oecsaimu)  KaneHOapHux  OHi6 3  Odamu
OMpUMAHHA Makoi eumo2u 30008 ’A3yemubcs
npooogdcumu  cmpok  0ii  Tapanmii  na
HeoOXioHuu cmpok. banxiscvki eumpamu,
noe’s3ami 3 yum NPOO0BIHCEHHSM,
30IUCHIOIOMbCA 3a paxyHoK [Ipooasys.

15.5. V eunaoxy He euxonannsa Ilpooasyem
sumoe, 3azHadenux y nynkmy 15.4., Ilokyneys
Mae npaeo npeo ’s18umu NIAMINHCHY 8UMO2Y 00
ynogHogadcenoeo banxy Ilpooasys ma cymy
T'apanumii.

other Party in writing or by sending a letter to
the e-mail address specified in Article 16 of the
present Contract not later than 7 (seven)
calendar days before the scheduled date of its
termination, with the provision of all necessary
documentation for termination of relations
under this Contract and mutual settlements.

15. PERFORMANCE BOND

15.1. The Seller shall within 30 days from the
signature of the present Contract furnish to the
Buyer a Performance Bond in the form of bank
guarantee amounting to % of the total value
of present Contract or/and Advance Payment
bank guarantee amounting to 100% of the sum
of advance payment (hereinafter referred to as
— “Guarantee”) to indemnify the Buyer for any
loss or damage sustained by the Buyer due to
the Seller failure meet any of the terms of the
Contract.

15.2. The Guarantee shall be issued by the
Seller's authorized bank and the Buyer shall be
notified through the Buyer's authorized bank
via SWIFT communication.

15.3. The Guarantee shall be subject to
automatic refund to the Buyer within a 30-day
period from the date of reception of a written
notification from the Buyer, delivered through
the Buyer's authorized bank, affirming the
Seller's proper fulfillment of all obligations
pursuant to this Contract with respect to the
supply of the Goods.

15.4. In the event that, by the termination date
of the Guarantee's validity, the Seller has not
Sfully fulfilled the obligations concerning the
supply of Goods as stipulated in this Contract,
the Seller undertakes, upon initial written
demand from the Buyer, to extend the validity
period of the Guarantee for a necessary
duration, within 10 (ten) calendar days from
the date of receipt of such demand. Incurred
banking fees linked to this extension shall be
borne by the Seller.

15.5. In case of Seller’s failure to adhere to the
provisions mentioned in clause 15.4, the Buyer
retains the right to submit a payment claim to
the Seller's authorized bank, for an amount
corresponding to the Guarantee.

15.6. The expenses associated with the issuing
of the Guarantee shall be assumed by the
Seller, commissions of the authorized banks
shall be borne by the Seller.



15.6. Bumpamu 3 eiokpumms [apaumii

noxknaoaromoecss  Ha  Ilpooaeys,  xomicii
VINOBHOBANCEHUX banxis CHAAYUYIOMbCs
IIpooasyem.

15.7.T'apanmis ne 68asicacmuvcs 0OMeHCEHHAM
30008 ’a3anb  [Ipooasys 32i0H0 3 ymosamu
yvboco Konmpaxmy.

CTATTA 16. JOJATKHU A0
KOHTPAKTY

16.1. HeBin’eMmuumu yactuHamMu KoHTpakTy €:
Honarok Ne 1: Cnenudikaris Toapy.
Homatok Ne 2: 3pa3zok Akty TexHi4HOI
iHcriekuii ToBapy mepen BiJBAHTAXESHHSIM.
Homarok Ne 3: 3pazox Akty IlpuiimanHus-
nepenadi Tosapy.
Jlooamox Ne 4: [ paghik nocmaexu.

Hooamox Ne 5: 3pasox bauxiecvkoi eapanmii

NOBEPHEHRHS ABAHCOB020 NIAMEIHC)).

Hooamox Ne 6: 3pasox bankigcvkoi eapanmii

6UKOHAHHSL KOHMPAKM).

CTATTA 17. MICIHE3HAXO/I’KEHHA
TA PEKBI3UTHU CTOPIH

INPOJABEIb:

HOKYIIEIDb:

HMonatok Ne 1
10 KonTpakry Ne
Bix« »

20 p.

15.7. The Guarantee shall not be interpreted as
a constraint on the Seller's obligations in
accordance with the stipulations of this
Contract.

ARTICLE 16. ANNEXES TO THE
CONTRACT

16.1. The integral parts of the Contract are:

Annex No. 1: Specification of the Goods.
Annex No. 2: Sample Certificate of Technical
Inspection of the Goods before shipment.
Annex No. 3: Sample Certificate
Acceptance of the Goods.

Annex No. 4: Delivery schedule.

Annex Ne 5: Form of terms of bank advance
payment guarantee.

Annex Ne 6: Form of terms of the performance
bond.

of

ARTICLE 17. LOCATION AND
DETAILS OF THE PARTIES

THE SELLER:

THE BUYER:

Annex No. 1
to the Contract No.
dd. « »

20

CIHEHU®IKALISA TOBAPY / SPECIFICATION OF THE GOODS



Poku K- .
Kon [ina 3a 3aranpHa
. NS | Burorosnenns/Year | Tb, .
HaitmenyBanns | YKT3E]] 01, /| BapTiCTh,
Ne N s of manufacture | mt./ T
Tosapy/ / Unit /
No. Ko/ Q- .
Name of goods | Customs price, Total value,
NSN ty,
code
code pcs.
1
2
Pazom/Total

3aranpHa BapricTh / Total value:

3aranpHa BapTiCTh ToBapy, IO TOCTaBISEThCS HAa YMOBaxX IOCTaBKU ,
srimgo 3 IHKOTEPMC-2020 cTaHOBUTH Ta

Bignosigae Llini Konrpaxry.
The total cost of the Goods delivered under the terms of delivery ,

according to INCOTERMS 2020 is and corresponds to the
Contract Price.

IMPOJABEL b/ MNOKYIELD/
THE SELLER THE BUYER
Jonarok Ne 2 Annex No. 2
1o Konrpakry Ne to the Contract No.
dd. «__ » 20

BiT« __ » 20 p.

AKT TEXHIYHOI IHCIIEKIII TOBAPY ITEPE]I BIIIBAHTAXKEHHAM
CERTIFICATE OF THE TECHNICAL INSPECTION OF THE GOODS BEFORE DELIVERY



(3PA30K / SAMPLE )

M. « »

« o » 20

20

et Akt cxnagenuid wmix [lokymmem -

This Certificate is drawn up between the Buyer -
represented by

, acting by virtue
, and the Seller -

,  represented by

, B
0co01 , SKUH
i€ Ha miacTasi of
ta IIpogaBuem - ,
B 0C001 , 1110 i€ Ha
mijcrasi )

, acting by virtue of
, to confirm that the

po Te, 110 HacTynmHui ToBap BiAMOBIIHO 10

following Goods according to Annex Nel of the

Honatky Ne 1 no Kontpakry Ne Contract No dated
BIJI :
Ne Homenkiarypa Pix Kinbkictp, mT. Homep naprii
Nomenclature BupoOHuUTBa | Quantity, pcs, Batch number
Year of
production

1

ONVISIHYTUHW Ta MEPEBIpEHUH Mij 9ac TeXHIYHOT
incnekuii. Ilpm 1bOMYy BCTAHOBIEHO, IO
BHIIIe3a3HaYeHU ToBap MOIIKOMKEHb HE Mae,
BiJIMIOBi/1a€ BUMOTaM BUIIEBKA3aHOTO
KoHTpakTy Ta BHW3HAETHCS JOMYIICHUM [0
BiJIBAHTAXXEHHS.

Le#t AxT cknanenuii B 4 npumipHukax (mo 2
JUIst KOXkHOT 31 CTOpiH).

BIJ IMEHI IPOIABILISI/
ON BEHALF OF THE SELLER

have been inspected and checked during technical
inspection. During this it is determined that the
abovementioned Goods don’t have visual damage,
correspond to requirements of the abovementioned
Contract and are accepted for shipping.

This Certificate is issued in 4 copies (2 copies for
each Party).

BIJI IMEHI IIOKYIILA/
ON BEHALF OF THE BUYER

Lleit 3pa3ok noromxenuit Croponamu / This sample is agreed by the Parties.

INPOJABEIbL/
THE SELLER

Jonarok Ne 3
no Konrpakrty Ne
BigT« »

20 p.

MOKYINELb/
THE BUYER

Annex No. 3
to the Contract No.

dd. « » 20




AKT IPUUMAHHSI-ITEPEIAYI TOBAPY
CERTIFICATE OF TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE GOODS

(3PA30K / SAMPLE )
M. «_» 20 «__»
20
Januii AKT yKi1ageHuid MK peCTaBHUKAMU: This Certificate is made between
representatives of:
IIpoaasus, B 0cobi , axuii e the Seller represented by
Ha ImiacTasl ,Ta acting on the
IMoxkynus, B 0cobi , Skuii mie  basis of ,and
Ha TCTaBi , the Buyer represented by
B ToMY, 1110 ITponaBens nepenas, a [lokynens npuiiHas acting on the
HacTynHuit Toap 3rinHo 3 KonTpaktom Ne basis of ,
Big ” 20 that the Seller handed over and the

Buyer accepted the following Goods
according to the Contract

No. dated“ 7
20 :
Ne Howmenkunarypa Pix Kinbkicts, wm./00./ komna.| 3arajipHa
Nomenclature BUPOOHHUIITBA Quantity, pcs/sets 1iHa,
Year of Total
production price,
1

Ha ToBap nanmaerbcs Ceprudikar sikocti ta The Goods are accompanied with the Certificate

Ceprudikar (mexmapartis) moxomkeras Topapy. of Quality and the Certificate (declaration) of

Hanuii Akt npuiiMaHHsg-niepeaadi ckaradeno ¢ 2 Origin of the Goods.

(060x) npumipnukax. 1 (ooun) ons Ilpooasys, 1  This Certificate of transfer and acceptance of

(ooun) ona Iloxkynys. the Goods is made in 2 (two) copies: I(one) foe
the Seller, 1 (one) for the Buyer.

BIJ IMEHI ITPOJABIISI/ BIJl IMEHI HIOKYIILISI/
ON BEHALF OF THE SELLER ON BEHALF OF THE BUYER

Leit 3pazok noromxkenuii Croponamu / This sample is agreed by the Parties.

MNNPOJABELb/ NOKYIIEIb/
THE SELLER THE BUYER
Hooamox Ne 4 Annex No. 4

00 Konmpaxmy Ne to the Contract No.




6i0 «___» 20 p.

dd. « __ » 20

I'PA®IK IIOCTABKH / DELIVERY SCHEDULE

No.
Hlapmisa/ Ilapmisa/ Ilapmis/ Ilapmis/ Hapmisa/ Ilapmisa/
Batch 1 - Batch 2 Batch 3 Batch 4 Batch 5 Batch 6
Haii T0+ TO+ TO+ T0+ To+ TO+micayis/
aiimenysanns/ . — . = e A Nry
N d Mmicauyie/ Mmicauyie/ Mmicauyie/ Mmicayie/ Mmicauie/ T0+
ame of goods Fix qty Fix qty Fix qty Fix Oty Fix Oty Option qty
T0+ T0+ T0+ T0+ TO+ months
months months months months months
I R
wm/pcs wm/pcs wm/pcs wm/pcs wm/pcs wm/pcs

(TO=ompumannn asancoeozo naameicy ionogiono 0o nynkmy 4.2.1)
TO=RECEIPT of advance payment as per art. 4.2.1)

1. Ilpooaseyv  30006’s3anuti  30iUcHUmMU
nocmasky Toseapy 3a yum Komwmpaxmom y
cmpok, eusnauenuu Ilokynyem y 3as6yi Ha
nocmasky ckaaderiti Ilokynyem 3a ¢hopmoro,
susnawenor y Jlooamky Ne 7 0o yvoco
Konmpaxmy (Oani - 3as6xa Ha nocmasky
Tosapy), ane y 6y0b-axomy 6unaoky He nizHiuie
cmpoky, eusHayenozo y Ipaghiky nocmasxu
({ooamox Ne 3). Jlocmpokosa nocmaska

Tosapy  Ilpooasyem  Oonyckaemvcs — 3a
nocooxcennsim i3 Iloxynyem. YV  pa3zi
giocymuocmi  noe2oddcenns  6i0  Iloxynys,

npuiimanns Toeapy moodice Oymu npusynunene
00 oamu, KA 6KA3AHA V 3AA6Yi HA NOCMABKY
Tosapy ma/abo  odamu  no2oddceHoi i3
Tlokynyem.

1.1. Braszani y Ipaghiky nocmasku abo 3aaexax
Ha nocmaexy Tosapy cmpoxu nocmasxu Tosapy

Modcymb  Oymu 3MiHeHi 34 36€PHEHHAM
Iloxynys.
2. Ilocmaexa Tosapy  30ilicHIOEmMbCA

IIpooasyem oouieto abo okpemumu napmismu,
AKi  hopmyromscsi 8i0N0GIOHO 00 3A56KU  HA
nocmasky Toseapy abo cmpoxky nocmasxu
Tosapy, suznauenoeo y I pagixy nocmaexu.

3. 3asska na nocmasxy Toeapy nodaecmucs

Ioxynyem Ilpooasyro 3acobamu enexmpoHHOT

nowimu 'y  NOpAOKY,  BUSHAYEHOMY  YUM
Konmpaxmom, — npomsieom ( )
KANeHOapHux OHI8 3 MOMEHm) VKIAOeHHs.
Konmpaxmy ma/abo ne menwe Hidc 3a

1. The Seller shall deliver the Goods under this
Contract within the period specified by the
Buyer in the application for supply prepared by
the Buyer in the form specified in Annex No. 7 to
the Contract (hereinafter — the application for
supply of the Goods), but in any case, not later
than the period specified in the Delivery
schedule (Annex No. 3). Early delivery of the
Goods by the Seller is allowed upon approval
with the Buyer. In the absence of approval from
the Buyer, the acceptance of the Goods may be
suspended until the date specified in the
application for the supply of the Goods and/or
the date approved by the Buyer.

1.1. The terms of delivery of the Goods specified
in the Delivery Schedule or applications for the
supply of Goods may be changed at the request
of the Buyer.

2. Delivery of the Goods shall be carried out by
the Seller in one or separate batches, which are
formed in accordance with the request for
delivery of the Goods or the delivery time of the
Goods specified in the Delivery Schedule.

3. The Application for the supply of the Goods
shall be submitted by the Buyer to the Seller by
means of e-mail in the manner specified in this
Contract, within () calendar days from
the date of conclusion of the Contract and/or at
least ( ) calendar days before the final




() kaneHOapHnux OHi& 00 KiHyegoi Ooamu
nocmasxku Tosapy, nepedbauenoi y 3asaeyi Ha
nocmasky Toseapy ma/a6o I pagixy nocmasxu.
3.1. Ilpomsazcom 2 (060x) pobouux Owie nicis
ompumanHs 3as86ku  Ha nocmasxy Toseapy
Ilpooaseyv ~ 30008’s3anuti  niomeepoumu
Tokynyro ceoto 2comoenicms nocmasumu Togap
abo, y pasi, AKWO cmMpoK NOCMABKU Y 358yl Ha
nocmasxy Toeapy € Kopomuum HidC CMPOK
nocmasku, eusHavenuti y Ipagixy nocmasxu,
Haoamu MOMUBOBAHe 38EPHEHHS. U000 3MIHU
damu nocmasku Tosapy, exazanoi Ilokynyem y
saseyi  Ha  nocmaexy  Tosapy. Taxke
niIOMeepod#ceHHs ab0 MOMUBOBAHE 38EPHEHMHS
Hanpagsiomscsl Tokynyro 3acobamu
e1eKMPOHHOI nowmu y NOPsOKY, 8USHAYEHOMY
yum Konmpaxmonm.

Y pasi nenaoauns Ilpooasyem niomeeposiceHus
eomogHocmi  nocmasumu Tosap  abo
MOMUBOBAHO20 38EPHEHHs WOO00 3MIHU Oamu
nocmasexku Toeapy npomszom 2 (060x) pobouux
OHi6 nicia ompumanns 6i0 Iloxynys 3as6xu Ha
nocmagky Toeapy maxa 3as6Ka 66adHCAEMbCSL
niomeepodcenoro Ilpooasyem.

V' pasi memooicnueocmi ceocuacnoi nocmasku
Tosapy 3 ypaxysaunam Hasi6HOCMI 00 '€KMUBHUX
00cmasut, SKi GAKMUYHO YHEMONCTUBTIOIOMD
oompumanus  cmpokie  nocmasxku  Tosapy,
IIpooaseysb mae npaso 36epnymucs oo llokynys
ma Haoamu MOMUBOBAHE 38EPHEHHSI U000
NPOOOBIHCEHHSI CMPOKY NOCMABKU 3 HAOAHHAM
BIONOGIOHUX NIOMBEPOACYIOUUX OOKYMEHMIE Y
cmpox He ni3Hiwe Hixc 15 (n'amnaoysams)
KaleHOapHux Ouie 0o oamu nocmasku Tosapy.
Iloxyneyv  poszensioae nodame Ilpodasyem
Momusoeane 36epHeHHs npomsieom 5 (n'amu)
pobouux Owis. 3a pesyrvmamamu po3ensioy
3a3HayeHo20 36epHenns Ilokyneysb mae npaso
npoooesdxcumu cmpoxk nocmaexku Toeapy. V pasi
BIOCYMHOCMI ~ HANLEIHCHO20 — OOTPYHMYBAHHSL
HeoOXIOHOCMI nepeneceHHs CMPOKI8 NOCMABKU
Tosapy, Ilokyneyv 3anuwiae 3a cobow npaso
8IOMOBUMU Y NPOOOBIHCEHHI CIMPOKY NOCMABKU
Tosapy.

3.2. 'V pasi nenooanus Iloxynyem Ilpooasyio
3aseku Ha nocmaexy Toeapy, [Ipodaseyv mac i
Haoani 6uKoHygamu c6oi 30008’A3aHHA 34
Konmpaxmom ma ingpopmysamu Ilokynya npo
sionpaexy Toeapy y cmpok, 6usHaueHui y
nynxkmi 3.13 yvoco Konmpaxmy, ma 30iticHumu
nocmaexy Toeapy 6 cmpox, 6usHavyeHui y
I'padghixy nocmasxu ([{ooamok Ned).

delivery date of the Goods provided for in the
Application for the supply of the Goods and/or
the Delivery Schedule.

3.1. Within two (2) working days after receipt of
the application for the supply of the Goods, the
Seller shall confirm to the Buyer its readiness to
deliver the Goods or; if the delivery period in the
application for the supply of the Goods is
shorter than the delivery period specified in the
Delivery Schedule, provide a motivated appeal
to change the delivery date of the Goods
specified by the Buyer in the application for the
supply of the Goods. Such confirmation or
motivated appeal shall be sent to the Buyer by e-
mail in the manner specified in this Contract.

If the Seller fails to provide confirmation of the
readiness to deliver the Goods or a motivated
request to change the delivery date of the Goods
within 2 (two) working days after the receipt of
the application for the supply of the Goods from
the Buyer, such application shall be considered
confirmed by the Seller.

In case of impossibility of timely delivery of the
Goods, taking into account the presence of
objective circumstances that actually make it
impossible to comply with the terms of delivery
of the Goods, the Seller has the right to apply to
the Buyer and provide a reasoned request for the
extension of the delivery period with the
provision of relevant supporting documents no
later than 15 (fifteen) calendar days before the
date of delivery of the Goods. The Buyer shall
consider the motivated request submitted by the
Seller within five (5) business days. Based on the
results of consideration of this request, the
Buyer has the right to extend the delivery period
of the Goods. In the absence of proper
Justification for the need to postpone the
delivery of the Goods, the Customer reserves the
right to refuse to extend the delivery time of the
Goods.

3.2. If the Buyer fails to submit to the Seller an
application for the supply of the Goods, the
Seller shall continue to fulfill its obligations
under the Contract and inform the Buyer about
the shipment of the Goods within the period
specified in clause 3.13 of this Contract and
deliver the Goods within the period specified in
the Delivery schedule (Annex No. 4).

4. The Seller at least working days prior
to the date of the planned delivery of the Goods




4. Ilpooaseyv He meHwie HidiC 3a
PpoOOUUX OHI 00 damu 3an1aHO8AHOI BIONPABKU
Tosapy 6 nyHkm npusHauenHs 30008 A3aHUL

naoamu Ilokynyio 3acobamu  enreKkmpoHHOT

nowmu y  NOPAOK),  BUSHAYEHOMY  YUM
Konmpaxmom, nosioomnents 008inbHOI hopmu
npo  20MOBHICMb 00 B10BAHMAIICEHHA,
HAQUMEHY8aHuHs. ~ ma  KLIbKICMb — moseapy,
KLIbKICMb MPAHCNOPMHUX 3AC00I8, OUIKYBAHY
oamy i yac npubymms,

5. Jloxymenmu, wo 3aceiouyioms sKicMb,
CKNa0eHi [HO3eMHOI0 MOB6010, NOBUHHI Mamu

oiyitnuil asmeHmuyHULL nepexuao
VKPAIHCbKOI0  MOBOIO0. Iio mepminom
“oghiyitinuii asmeHmuyYHuULL nepexnao”
NO3HAYAI0Mb 301liCHeHUll nepexniao
OPURIHANbHO20 mexcmy npoghecitinum

nepekiaoaiem, ocooucmuti niONUC K020 Nio
MEeKCMOM NepekIady 3aceio4eHo Neyamroro
010po nepex1adie ma niONUCoM KepieHuKa 61opo
nepexnadie abo Homapiycom. 3aceiouenHs
nionucy  nepekiaoaia  NniOmMeepoA€Ccye,  Uo
nepexna0ay Moxce ma Mae npaso nepekiaoamu
mexcm  ionogionumu mosamu. Kpim moeo,
nepexknaoay cmasums Ha Nepeknadi  Ceill
ocobucmuil nionuc, 3aceiouyouu c8or 0cooy.

to the destination point is obliged to provide the
Customer with electronic mail in the manner
determined by this Contract, an arbitrary form
notification of readiness for shipment, the name
and quantity of the goods, the number of
vehicles, the expected date and time of arrival;

5. Documents certifying the quality drawn up in
a foreign language must have an official
authentic translation into Ukrainian. Under the
term “official authentic translation” means the
translation of the original text by a professional
translator, whose personal signature under the
text of the translation is certified by the seal of
the translation agency and signed by the head of
the translation agency or by a notary.
Certification of the translator's signature
confirms that the translator can and has the
right to translate the text into the relevant
languages. In addition, the translator puts his
personal signature on the translation, certifying

his identity.

ITPOJABELb/
THE SELLER

IHHOKYIIELb/
THE BUYER




Jooamox Ne 5 Annex No. 5
00 Konmpaxkmy Ne to the Contract No.
6i0 «___» 20 __p. dd. « __ » 20
(3PA30K) (FORM)
BAHKIBCbKA T'APAHTIA IIOBEPHEHHA BANK ADVANCE PAYMENT GUARANTEE
ABAHCOBOI O IIJIATEXKY

Homep I'apanmii: Number of the [Guarantee ]: (..)

Jlama: Date: (..)

Tapanm: The Guarantor: (..)

Ipooaseyv/Annixanm: The Seller /The Applicant: (..)

Hoxkyneyv/beneghiyiap:
OcHosHa yeooa: 30006 s3anns Aniikanma 3a

The Buyer /The Beneficiary: (..)
The Underlying Relationship. Applicant’s

Koumpaxmom Ne Ha obligations under Contract No. (..) dated (..) for (..)
HOCMABKY . [supply / etc.]

Cyma I'apaumii ma eanroma: (..)[ ___ iocomkie The [Guarantee | amount and currency: (..)
sazanvroi eapmocmi Konmpaxmy] [ percent of Contract value]

Mosa  0yOb-axux  ooxymenwmie 3a Ilapanmier. Language of any documents under the

aHeniticbka [Guarantee]: English.

Dopma npedcmasieHHs: 8 eleKMpoHHIl opmi 3a

oonomozoro cucmemu CBIOT

Micye npedcmaenenns:. SWIFT - aopecy [apauma
(3aznawaemocsi SWIFT-adpeca).

3axinuennss cmpoxy: lapawmis 6yde 38inbHEHA
npomsicom 30 Omuie 6i0 Oamu nionucawHs Axmy
nputimanns-nepedaui Toeapy, nicisi ompumaHHsa KOnii
3a3nauenoco axkmy ma 3200010 benegiyiapa na
36IIbHEHHSA, ane Y OYO0b KoMy UNAOKY mepMin Oii
sakiHuyromecsa [ wmicayig 8i0 oamu GURYCKY
3asHavenoi eapanmii].

Cmopona, ionogioanvHa 3a
sumpam. Aniikaum.

cniamy  OyOb-aKux

Mu, sax apanm, yum 6e38i0KIUUHO 30008 A3VEMOCDH
cniamumu benegiyiapy 6y0v-sxy cymy abo cymu, ujo
He nepesuwyyioms 3azanviy cymy I apanmii, npomszom
5  oOauxigcokux — OHi8  nmicisi  NPeoCmAasieHHs
beneghiyiapom nanescnoi sumozu y 3asHaveHini guuye
Dopmi npedcmaenenns, 6 AKIU 3A3HAYACBCS, WO
Annikaum nopywiug ceoi 300086 ’s3anusi 3¢ OCHOBHOW
V200010 ma CmMoco8HO 4020 Aniikanm nopyuiug ceoi
30008 'A3aHHSA.

byov-axa eumoeca pazom 3a yiero [ apanmiero nosunHi
oymu ompumani Hamu He nizHiwe 3aKiHueHHs: CMpPoKy y
Micyi npedcmagnennst, wo 3a3HaveHo suuye.

Bionogioanvnicme I'apanma 3a yicio [apanmicio y
6y0b-saxux sunaokax oomedxcyemocsi Cymoro I'apanmii.

Form of the presentation: electronic form by
SWIFT

Place of the presentation: (..) [SWIFT code of the
Guarantor].

Expiry: the Guarantee will be released within 30
days after the date of signing Certificate of
Acceptance of the Goods upon receipt by the
Guarantor of the copy of such certificate and
Beneficiary’s accept for release, but in any case the
Guarantee will expire on(..) [ months from the
date of issue of this Guarantee].

The party liable for payment of any charges: the
Applicant.

As a Guarantor, we hereby irrevocably undertake to
pay to the Beneficiary any amount or amounts not
exceeding in total the amount of this Guarantee
within 5 (five) banking days upon presentation of the
Beneficiary’s complying demand, in the form of
presentation indicated above, stating that the
Applicant is in breach of its obligations under the
Underlying Relationship and the respect in which
the Applicant is in breach.

Any demand under this Guarantee must be received
by us on or before Expiry at the Place for
presentation indicated above.

The Guarantor liability hereunder shall in any cases
be limited by the Guarantee Amount.



Bumoea saznauena euwge moogice Oymu npeocmasiena
He paniwe HiJC 0ama OMPUMAHHI ABAHCOBO2O
naamedcy 3a OcCHOBHOIO Y2000i0 6 cymi __ Ha
paxynox  Annikawma — 6i0OKpumozo 8  OAHKY
(3aznauaromocs Bank Annikanma).

Ilsn  Tapammis  nionopsaokosana  Yuighikosanum
npasunam 01 2apanmitl 3a eumoeor y pedaxyii 2010
poky, nyon. MTII Ne 758.

(nocada ynosrogadxiceroi ocobu)
HIIT nionuc

The demand hereunder may be presented not
earlier than the date of the advance payment
received under the Underlying Relationship in the
amount of (...) to the Applicant’s account opened
with (...).

This guarantee is subject to the Uniform Rules for
Demand Guarantees (URDG) 2010 revision, ICC
Publication No. 758.

(...) (title of the authorized signatory)
(...) (signature, full name)

Midnucu CmopiH HuXt4e c8id4ameb MpPo MNo200xeHHA 3Pa3Ka BAHKIBCbKOI 2apaHMIi nogepHeHHsA a8aHCO8020
naamexcy

The signatures of the Parties below testify to the approval of the form of bank advance payment guarantee

INPOJABEILbL/
THE SELLER

[IOKYIIELLb/
THE BUYER




Hooamox Ne 6
00 Konmpakxmy Ne

6i0 «___ » 20 p.

(3PA30K)

BAHKIBCHKA I'APAHTII BUKOHAHHA
KOHTPAKTY

Howmep 'apanmii:

Jlama:

Tapanm:

IIpooaseywv/Annixanm:
Tloxyneyw/beneghiyiap:

OcHnogna yeooa: 30608 ’3anusa Aniikanma 3a
Koumpaxmom Ne Ha
HOCMABKy .
Cyma I'apanmii ma eamomac.. (..)[ ()
giocomkis 3azanvhoi eapmocmi Konmpaxmy]
Moesa 6y0b-axux doxymenmis 3a I apanmicro:
AH2NIUCHKA

Dopma npedcmasnents; 6 eNeKmpoHHil hopmi
3a donomozoro cucmemu CBIOT

Micye npeocmasnenns:. SWIFT - adpeca
T'apanma (3aznauaemocsa SWIFT-
aopeca).

3akinuenns cmpoky: La eapammis HnabOysae
YuHHOCMI 3 OHA ii HAOaHHs i OyOe YUHHOIO 00
oamu nionucanHs ocmannvoeo Cepmugikamy
ocmamoynoz2o npuumanns IIpooykyii, nicis
npedcmasienusi Konii yvoco cepmugbikamy
Tapaumy, ane 6 6yob skomy unaoxy mepmin Oii

yier eapanmii 3AaKIHYYEMbCA
3a3Hayaemvcs oama (___ micayi 6i0 damu
nHaodanus I apanmii)

lapanmia  mooxce Oymu  asmomamuyHo2o
npoo0BICEeHA HA MepMiH HeOOXIOHUll  0ns
3aeepuienns  nocmauanus  Tosapy — 3a

Konmpaxkmom. baukiecvki eumpamu nos'sizami
3 makum MNOO00BAHCEHHAM OYOYMb CHAAYeHi
Annikanmonm.

CmopoHa, éionosioanvha 3a cniamy 6yob-saKux
sumpam: Annikanm.

Mu, ax  Tapanm, yum  6e36i0KIUYHO
30008 ‘s3yemocy cnaamumu beneghiyiapy 6y0o-
AKY cyMy abo cymu, wo He Nnepesuuyions
3aeanvry cymy I apanmii, npomsieom 5 (nsmo)

Annex No. 6
to the Contract No.
dd. « __ » 20

(FORM)
PERFORMANCE BON

Number of the [Guarantee ]: (..)

Date: (..)

The [Guarantor]: (..)

The Seller /The Applicant: (..)

The Buyer /The Beneficiary: (..)

The Underlying Relationship: Applicant’s
obligations under Contract No. (..) dated (..)
for (..) [supply / etc.]

The [Guarantee | amount and currency: (..)[
( ) percent of Contract value]
Language of any documents under the
[Guarantee]: English.

Form of the presentation: electronic form by
SWIFT

Place of the presentation: (..) [SWIFT code of
the Guarantor].

Expiry. this Guarantee comes into force from
the date of it's issuance and will be valid from
the date of signing of the last certificate of final
acceptance of the goods upon receipt of copy of
such certificate by the Guarantor, but in any
case this Guarantee shall expire on (...) [
months from the date of issue of this
Guarantee].

The Performance bond could be automatic
prolong for the period equal to the warranty
period of the Goods. Bank charges connected
thereto shall be paid by the Applicant.

The party liable for payment of any charges: the
Applicant.

As a Guarantor, we hereby irrevocably
undertake to pay to the Beneficiary any amount
or amounts not exceeding in total the amount of
this Guarantee within 5 (five) banking days



OanKiecoKux — OHI@  nmicis  nNpeocmasieHHs
Benegiyiapom nanexcnoi eumoeu y 3a3naqeniti
suwe Dopmi  npedcmagnenHs, 8  AKIl

3a3Havaemvcs, wo Annikanm nopyuwius ceoi

300086 ’a3anns 3a OCHOBHOIO Y2000t 1 me,

CMoOCo8HO 4020 Aniikaum nopywue ceoi

300086 ’s13aHHA.

byov-sxa eumoea 3a yiero ['apanmieto nosuHHi
oymu ompumaHi Hamu He nizHiue 3aKiHYeHHs
cmpoky y Micyi npeocmasnenns, ujo 3a3Ha4eno
suuye.

s T'apanmia nionopsokoeana Yuighixosanum

npasunam 0Jis 2apanmii 3a 6UMO2010 Y peoaKyii

2010 poxky, nyon. MTII Ne 758.

(nocada ynognosasicenoi ocoou)
I nionuc

upon presentation of the Beneficiary’s
complying demand in the Form of the
presentation indicated above stating that the
Applicant is in breach of its obligations under
the Underlying Relationship and respect in wich
the Applicant is in breach.

Any demand under this [Guarantee] must be
received by us on or before Expiry at the Place
of presentation indicated above.

This guarantee is subject to the Uniform Rules
for Demand Guarantees (URDG) 2010 revision,
ICC Publication No. 758.

title of the authorized signatory)
(signature, full name)

(...)
(...)

Hionucu Cmopin Hudicue c8iouamsv npo NO200NCEHHs 3pA3KA OAHKIBCLKOIL 2apaHmii UKOHAHHSL
KOHMpPAaxKmy

The signatures of the Parties below testify to the approval of the form of performance bond

HOKYIIEIIb / THE BUYER

IIPOJIABEIIb / THE SELLER




[Mooamox Ne 7
0o Konmpakmy Ne

6i0 «___» 20 _p.

Annex No. 7
to the Contract No.
dd. « __» 20

d)op/wa, 30 AKOI0 MAE CKIAOAMUCH 3056KA HA nocmaexy

The form by which the applications for the supply shall be made

3assxa na nocmasky | Application for the supply Ne__

micmo Kuis, Ykpaina «__» 202_ poky
THoxyneyw: [lepocasne nionpuemcmeo Minicmepcmea o6oponu Yrpainu
«Aeenyis 060poHHUX 3aKyNiGeNbY

IIpooaseyy:

1. ITio Tosapom, wjo nocmavacmvcsa 3a O0ePICABHUM KOHMPAKMOM HA

Kyiv, Ukraine «__» 202_
The Buyer: The State Enterprise of the Ministry of Defence of Ukraine
“Defense procurement agency”

The Seller:

Under the Goods supplied under the State Contract for the manufacture and

6UCOMOGIEHHSL  MdA  NOCMABKY  (3aKkynieno) mosapie  0b6oponnozo supply (purchase) of defense goods
NPU3HAYEHHs. No. dated " 202 _ year (hereinafter referred to
Ne 80 «___» 202 _ poky (oani — Kowmpaxm) as the Contract) stands for: JK  021:2015:
posymiembca: AK 021:2015: - - .
2. O6c¢se napmii Tosapy: 2. Volume of the batch of the Goods:
Ne | Tosap/T | Homenxnamypu | Koo YKTIE/l/ Micye 0o Kinsxicmo Cmpok ITpumimku/
he Goods uit Homep Ukrainian nocmaeku/ Place | eumiprosannsn/ mosapy, Ilocmasku/Delivery Notes
HATO/ NSN- custom code of delivery Units of oounuys/ time
code measurement Quantity of
goods, units




* Toune micye nocmasxku modice 6ymu nosioomaero Iokynyem Ilpooasyio ne menute Higie 3a (. ) pobouux Oni 00 naaHo8oi damu

nOCMAsKu.

* The exact place of delivery may be notified by the Buyer to the Seller at least () working days prior to the planned delivery date.
TIOKVIIEL]F/THE BUYER

——————————————— 3asepuwenns gopmu ---------------
-------------- The end of form=----------------



